BENEDIKTA ZELIĆ -BUĆAN 


POPIS PUČANSTVA 
SPLITSKE NADBISKUPIJE 1725. GODINE 


U arhivu splitske biskupije medu spisima bivše nadbiskupije pod 
novim inv. brojem 69 (stara sim, br. 188) nalazi se fascikl s maslovom 
»Status Animarum Dioveesis ab anno 1725. — Laghi« To je jedini do 
danas sačuvani fasciki od devot inventarskih jedinica nekadašnjeg XVIH 
ardjela nadbiskupijskog arhiva, a koji je sadržavao malica nodenih, umrlih, 
vjenčanih i glalistiko biskupije. To možemo ustanoviti sravnjivanjem 
starog inventara nadbiskupije, koji su 1833. godine učinili kanonici dr 
Silvestar Guina i Josip Čobarnić, i novog inventara, koji 'je učinio današnji 
čuvar biskupijskog arhiva svećanik Marin Demnn.!) 

Ovaj sačuvani fascikl sadiži spise stanja duša u većini slučajeva 
zapravo popise pučanstva većino župa splitske nandbiskupije iz 1725. godine, 
dakle samo par godina poslije završelka posljednjeg tursko-mlelačkog 
rata (1714—1718), poslije kojega je konačno za čitavo XVIII stoljeće utvr- 
dena tursko-mletačka granica na hrvaiskom nacionalnom teritoriju ti, 
uwveđena je kanučna granica mletačke pokrajina Dalmacije s jedne i 
turske polaajino Bosna i Hereopovine s druge strane. Kako su tim posljede 
njim ratom završene i veliko masovne seobe pučanstva s turskog na 
mletački toritorij izazvano turskosmlolačkim ratovima, to su se sada 
stabiligirali ne sumo granica nego i naselja | pučanstvo u njima, Zbog 
toga ova statistika predslavlja dragocjen historijski izvor što me je 
ponukalo da te podalke objavim. 

Popis je izvršen za nadbiskupa Ivana Kristitelja Laghi (1720—1730). 
1 taj nadbiskup je poput svojih predšasnika Cosmija i Cupillija često 
obilazio svoju diocezu, Prema  Guina-Cobamićevu inventaru iz 1833, 
godine postojalo su u nadbiskupijskom arhivu ped inv, br. 57, 58 i 59 
vizitacije 1 ovog nadbiskupa, no danas ih nažalost više nema u ovom 
arhivu. No, kako su sučuvano, pa i objavljeno, bilješko sa vizitacija nje- 
zova neposrednog prodšasnika nadbiskupa Stjepana CupiHli iz god. 1709, 
1111, i 17182) dorone mogu poslužiti kao nadopuna ovim statističkim poda- 
cima, uz pretpostavku da se u ovih par godina društvene i ekonomske 
prilike naroda, osobito u novostečenim krajevima nijesu bitno promijenile, 

U ovom fasciklu nalazi se ukupno 82 dokumenla, Pojedini dokumenti, 
složeni bez ikakova rusporeda, nijesu imali nikakvu arhivsku signaturu, 
Sadašnju numeraciju red. brojem ad 1—61, no dirajući u raspored, provela 
sam sama prigodom jednog renijog obrađivanja ovih dokumenata) a 
sada je ubilježena samo numoracija dok, br, 9.4) ; 

Između svih ovih dokumenata samo dva (br. 17 i 18) po svom sadržaju 
amo ne spaduju, To gu ispisi iz knjigo izgovorenih misa u Srednjem Sel 


259 


o Eat + 


na Šolti (br, 17) i Gatima (br. 18). Onaj iz Srednjeg Sela pisan je tulijan- 
skim jezikom i amo je dospio zabunom. Dokumenat iz Gata, pisan hrvat 
skim jezikom, bosančicom, uložen je u ovaj fascikl vjerojatno u dobroj 
vjeri, budući da na njemu stoji bilješka talijanskim jezikom o tobožnjem 
njegovu sadržaju: Stabo delFanime di Gata. 

U dokumentu br. 33, koji nosi naslov »Index stakuum animarum 
presentatorum a curatis anno 1725« i koji je sastavljen u nadbiskupsloj 
kancelariji, navedene su redom prema njihovu talijanskom mazivu sve 
župe nadbiskupije, i to posebno redovničke, a posebno one svjetovnog 
klera, a iz avih posljednjih su opet posebno navedene župe Šolte i Kaštela, 
pod naslovom: Šolta, Navedene abecednim «redom prema njihovim hrvat 
skim nazivima to bi bile slijedeće župe: a) Redovničke: Bitelić, Čačvina, 
Diemo, Kijev, Klivno (Livno?), Muć, Otok, Prugovo, Potravnik, Sinj, 
Turjaci, Ugljane, Vrlika; b) Svjetovne: Bisko, Čičla, Donji Dolac, Dubrava, 
Duće, Dugopolje Gardun, Gata, Gornje Polje, Kamen, Klis, Kostanje, 
Jesenice, Mravince, Neorić, Omiš, Ostrvica, Podgrađe, Podstranu, Rado« 
bilja, Rogoznica, : Sitno, Slime, Svinjine, Stobreč, Svinišće, Trubusi, 
Tugari, Vranjic, Zakučac, Zvečanje, Ženovnica; ce) Šolta: Donje. Selo, 
Gornje Selo, Grohote, Srednje Selo, Slatine, Kašte! Gomilica, K. Kambe. 
lovac i K. Sućurac, 

Na ovom indeksu je kasnije druga ruka pribilježila latinski izruz 
»Atlulit« (dostavio) uz one župe ikoje su dostavile izvještaj o stanju duša. 
Te zabilješke ne odgovaraju sadašnjem stanju samo što se tiče župe 
Tunjaci, uz koju stoji zabilješka ca je izvještaj dostavljen, a danas gu 
u ovom fasciklu nema, Obzirom na župu Zadvarje uz koju također «stoji 
zabilješka da je dostavljen izvještaj, a pod tim imenom ga nema u ovom 
fasciklu, mislim da se radi o promjeni naziva župe. Ovdje ima jedan 
izvještaj za župu Žeževica i. Grabovac, kojih nema u gorjem popisu 
župa, Po svemu se čini da se župa kolja se prije nazivala po utveđenom 
Zadvamju sada naziva po većem mjestu Žeževica.5) Inače nedoslaju jos 
izvještaji za. svjetovne župe: K. Kambelovac, ISlis, Neorić i Podstrana, 
te za sve redovničke, gsim Vrlike. 

Većina izvještaja nosi datum 1725, godine, neki su pak. datirani 1726, 
ali se odnose na raniju godinu, a vrlo malo njih je iz 1727, 1728. i 1729, 
Za neke župe ima i viče izvještaja, ali uvijek u rasponu između 1725-—1729. 
godine, Gdije je bilo više izvještaja za popis obitelji koji domosim u drugom 
poglavlju ove radnje, upotvebila sam podatka iz onoga od 1725, godine 
ako ga je bilo, ili pak iz najbliže godine, ikako bi podaci bili što jedinstve- 
niji za cijelo područje nadbiskupije, budući da je to vrijeme kada još 
nije bio potpisan ugovor o tursko-mlelačkom razgraničenju. (Linca Ng 
cenigo 1730), a i.još je bilo slučajeva prelaženja pučanstva s turskog na 
mletački teritorij u pograničnim krajevima. 

Svi ovi izvještaji mam me daju istovrene podatke, Neki donoge sanro 
šlure počalike o brojnom stanju duša prema spolu i dobi, takovi su tvje- 
štoji triju župa grada i predgrađa Splita, te župu Vranjia, Neki donose 
popis obitelji, ali uz glavu obitelji navade još samo ukupan broj odrastih 
i djece, ili pak. ukupan broj žena, muškarača i djece, Najveći dio ipak 
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donosi detaljan popis svih članova pojedinjh obitelji uz naznaku njihova 
krsnog imena, dobi, ponekad međusobnog srodslva i primljenih sakrame- 
nata. Ovaj posljednji padaiak bio je potreban biskupu zbog vizitacija 
pojedinih župa i dijeljenja sakramenta krizme, Ja sam ove različite po- 
datke nastojala, ujednačiti, te sam zbog itoga zn sva sela, osim naravno za 
one župe koje tih podataka nemaju, donijela u drugom dijelu ove radnje 
popis obitelji sa ukupnim brojem njihovih članova, No, da bi sa znali 
vrijentirati oni istraživači koje interesiraju i detaljniji podaci u svrhu 
raznih demografskih istraživanja, bo sam u prvom poglavlju u kojem su 
opisani svi dokumenti ovog fascikla uz ostale informacije za pojedini 
dokumenat uvijek navela kakovi se svi podaci u njemu nalaze, 

Pretežmi dio ovih dokumenata pisan je hrvatskim jezikom, bosančicom 
(40), manji. dio talijanskim jezikom (19), a tri su pisana latinskim jezikom, 
U mrvom poglavlju »Popis i opis dokumenata« navodim uz svaki doku- 
menait obligatno i jezik kojim je pisan, zatim ime župnika ako se nalazi u 
dokumentu, bilo da se je sam župnik potpisao bilo da je njegovo ime 
zabilježeno od strane nadbiskupijske kancelarije. U nekim. dokumentima 
je Mi uz sam naslov, koji je ponekad jako opširan, ili ispod popisa. duša 
odođana i neka napomena. župnika. Te napomene sam ređevito denijela u 
izvornom «obliku u prvom paglavlju, iako one nemuju neko naročito zna- 
čenje po svome sadržaju — a ima nekoliko značajnih i po sadržaju, ali one 
Svojim jezikom, pravopisom, stilom i sl, odražavaju kulturni stepen svojih 
autora. Naslovi dokumenata su doneseni ponajčešće u. izvomom obliku 
i jeziku kojim su napisani, a ako su bili predugački, oda su skraćeni 
ili ponešto preinačeni, ali je u tom glučaju uvijek-u tekstu donesen i 
izvomi naslov, Ako nije bilo nikakova naslova, onda sam ga ja sama 
.dala prema sadržaju dokumanta, i u tom slučaju uvijek hrvatskim jezikom, 
bez obzira kojim je jezikom pisan dokumenat, 

Već je napred istaknuto da dokumenti u ovom fasciklu nijesu složeni 
po mikakovom redu. U prvom poglavlju, u kojem se &okumenti samo opi- 
suju, zadržala sam taj red, te redni broj pred dokumentom odgovora 
ujedno i njegovoj signaturi, No, u drugom poglavlju, u kojem donosim 
zasebno popis obitelji po župama, morala sam sama izabrati neki raspored, 
Kolebajući se između abecednog i teritorijalnog rasporeda župa, odlučila 
sam ge za kompromis, tj. teritorijalno sam sve župe nadbiskupije razdi- 
jelila na tri veće škupine: 1) Grad i teritorij splitske općine, 2) Poljica, 3) 
Ostale župe, a u okviru toga teritonijalnog rasporeda Župe su poredane 
abecednim redom, Uz ime župe dodan ije u okauglim zagradama broj koji 
označuje signaturu tog dokumenia i pod kojim se mogu u prvom po- 
g:avlju naći ostali podaci o lome dokumentu, dočim broj uz ime pojedine 
glave obitelji označuje ukupan broj članova te obitelji. 

Još napominjem da sam zbog tehmičkih poteškoća kod transliteracije 
na latinicu dokumenata pisanih bosančicom. originalne naslove i bilješke 
iranskribirala, a brojke uvijek prepisivala arapskim znakovima, 

Kod ispisivanja obiteljskih i osobnih imena nijesam se mogla. dažati 
jednog načela. Ako su dokumenti pisani talijanskim ili šatinskim jez 
kom, tada sam hrvatska prezimena koliko god je to bilo moguće ispisivala 
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havatskim pravopisom, Ostavljala sam talijanski pravopis jedino u slu- 
čajevima u kojima nijesam bila sigurna za izgovor, kao npr Chiussieh 
(Čošić, Čosić, Kiošić?) da ne prejudiairam izgovor. Te će slučajeve razri- 
ješiti pojedini istraživači koji ta područja poznaju bolje od mene, Sto 
se tiče osabnih imena, ta sam uvijek prevodila u hrvatski oblik, ako su 
donesena u svom običajnom obliku, Na pr. Franciscus — Francesco — 
Franjo. No alo je ime doneseno u dijalektološkom ili lokalističkom obliku, 
onda sam taj oblik redovito ostavljala. Na pr. Žvane, Bepo i sl, jer je 
vjerojatno da su se te osobe doista tako i nazivale u obitelji i u selu, 
Kod prepisivanja prezimena i imena iz doicumenala pisanih bosančicom, 
redovito sam ih donosila doslovno onako kako je župnik ubilježio, Nije- 
sam. dodavala ni ispuštenu jotaciju, jer nije uvijek sigurno da li je u poje- 
dinom slučaju ispuštena jotacija zbog gratije odnosnog župnika ili se 
prezime uprav u takvom obliku i izgovaralo. Isto tako sam Tonetske 
kamakteristike pojedinih oblika < ostavljala nopromijenjene: Alvirević, 
Alfirević, Mijamović, Mihanović i sl Kod prezimena koja su ubilježena 
u obliku posvojnog pridjeva, a kolja su u nekim krajevima kao u Kušte- 
lima i na Šolti česta, nisam ništa mijenjala, pa ni onda kada postoji 
opravdana sumnja da jeu konkretnom slučaju. doista sumo posvojni pride 
jev a ne pravi oblik prezimena. Što se tiče osobnih imena u: huvalskom 
jeziku, i njih sam prepisivala. uglavnom doslovno emako kako je to župnik 
ispisao, da se sačuvaju sve jezične, lokalističke i druge osebine onog 
doba, kako bi ovaj izvorni materijal mogao poslužiti što šivem krugu 
istraživača raznih struka. 


1. POPIS 1 OPIS DOKUMENATA 


1. Anagrafo del Territorio di Spalato Panno 1726.) 


List papira vel, 80X22,5. Rubovi, osobito gornji desni, oštećeni, 

Isto iako oštećen po sređini, kuda je provučen špag kojim su povezani svi 
dokumenti u ovom fasciklu?), jezik talijanski, | 

To je sumarno brojčano stanje stanovnika splitsko općina i njenog područja 
iskazano po kalegorijama pučanstva: sposobni za oružje, sturct, djučaci, 
žene, starice i djevojčice, i to za svako pojedino injesto u posebnoj rubrici, 
Teritorij splitske općine sačinjavala su mjesta: Split, grud i predgrađu: 
Veli varoš i Dobri, te Lučac i Manuš, zatim. Vranjic (sa Sollnom), Mravince 
(s Kučinama), Stobreč, Kamen i Žrnovnica; Kaštoli: Sućurac, Gomilica 
(Abbadessa) i Kambelovac; Slatine na Čiovu, Grohote, Gornje Selo, Donje 
Selo, Maslinica i Sradnje Selo na Šolti. 


2, Stato delle anime in Vaorticha sotto la cura del P, Stefano di Sebteni)co. 


Arak papira vel. 29,5 20,5. Godina popisa nije navedena ni od stranu župe 
nika ni u sad upnoi kancelariji. 
Jezik talijanslci, 
Župnik o, Stjepan iz Šibanilra, 
Dokumenat sadrži popis glavara obitelji sa uznukom u rubriciranom pro- 
storu hroja članova obitelji koji se pričešćuju, koji se ispovijerlaju, koji .su 
za krizmu, te djece, Na kraju je zbir pojedinih kategorija pučenstva, 
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Nota od puka sela Slatin 1729, Puni naslov glasi: »Kako stoje duše od sela 
Slatin godišća 1720. pod kuratom do Marka Škaričića. Nota. od puka oni ki 
se ispovidaju i komunikaju i ki se ne komunikaju aprila 17. 1729.« 

Arak papira vel, 29X20,5. Iozik. hrvatski, bosančica, ali brojke arapskim 
znakovima, 

Popis dušu je izvršen po obiteljima (kućama) uz naznaku srodstva i dobi 
svakog člana. Ispred imena je slovima e, c. označeno koje se osobe: ispovi- 
jedaju i pričešćuju (prema tni, comunione i confessione), a križićem one 
ikoje još ne primaju te sakramente, 


Nota od duša u Slatina gođišća glospođilnava 1728. 

Arak papira vel, 29.5X20,5, Jezik. hrvatski, bosančica, brojke pisane arap- 
skim znakovima 

Župnik (kurat) Don Marko Škaričić, 

Popis učinjen na isti način kao i onaj pod br. 8. 


Status Animarum Casthelli S. Glorgij 1729. 


Sveščić od 6 listova. vel, 28,52K19,5, prošiven koncem, bez koricu, 
Jezik talijanski, osim naslova koji je ispisan latinski, 
Župnik Franjo Vanlar, 


. Popis vršen po obiteljima, uz naznaku imena, dobi, srodstva 1 primljenih 


sakramenaia za svakog člana. 


"Na posljednjoj stranici ispisan je drugom rukom i tintom naslov doku- 


menta, u kojem ime mjesta dolazi u pučkom obliku al talijanskom grafi- 
jom: Suciuraz, ' 


. Status Animarum sub Purocho Pietro Beram Villa Media Insulae Sultae. 


Poviše naslova datum također latinski: Die 29 Aprilis 1729, 

Asak papira vel 28,520. Jezik talijanski, osim u naslovu : 
Popis je vršen po obiteljima uz naznaku imena, srodstva, dobi i primljenih 
sakramenata svih članova. Na kraju popisa je još dodan zbir obitelji, 
ukupni broj duša, te posebno onih koji su za pričest i krizmu. 


. Nota čeladi na 1729, (Sela: Gardun # Čaporice), 


List papira vel. 29220, u gornjem desnom uglu otrgnut, tako da je otrgnuti 
i dio teksta, ; 

Jezik hevatski, pismo bosančica, Ime župnika nije navedeno, 

Popis vršen po obiteljima, tako da je navedeno ime glave obitelji i uz njega 
samo posebno ukupan broj čeljadi (tj. odraslih članovu) i posebno djece, 


Status animarum ecelesiae S. Martini 1728. V, Inferior. 


Arak papira vel, 28,5%19,5,. Jezik talijanski, osim u naslovu, 

Župnik. don Frano Vaniar. ' 

Popis vršen po obiteljima uz naznaku imena, dobi, srodstva i primljenih 
sakramenaia za svakog pojedinog člana, 

Na posljednjoj stranici: : 

P, Oliveti (Maslinica) Status animarum eeclesiaa S. Nicolaj Soltae, V, Su- 
Perior Antichior. 1728. Vacat ob corum transmigraciones (7) inditas (7). 


Status animarum sub Parocho Petro Behram Villa Media Sultae. Die 28 
aprilis 1728. 

Neprošivena sveščica od 4 lista vel 81,5><11. Jezik talijanski, osim u na- 
slovu, Popis vršen po obiteljima uz naznaku imena, dobi, srodstva i pri- 
mljenih sakramenata za svakog pojedinog člana, Na kraju popisa zbir obi- 
telji, duša & osoba za pričest. 
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Stato delle anime Villa Supertr Solta 1728. 

Arak papira vel, 28,520. Jezik talijanski, Popis vršen po obiteljima uz 
naznaku imena, dobi, srodstva i primljenih sakramenata za: svakog poje- 
dinog člana, 

Na kraju popisa potpis župnika i bilješka; »Io D. Michel Dogalianich Curato 
della Villa Superior affexmo aquanto di sopra, et ho seritto con 1iuita 
diligenza,« 


Bitje ođ duša od sala Žeževice i Grabovca. 

iznad naslova datacija: godišća g[ospodinolvo 1727 otobra 5 kod s, Antona. 
Bilježnica prošivena koncem od 10 nenumeriranih listova vel. 28,5%X20,5 1 29, 
Popis obuhvaća sela; Žeževica pod Dvari, Na Dvari Vartanj, Žeževica Gor- 
nja i Grabovac. Župnik Don Anton Popović. Jezik hrvatski, pismo bosan- 
čica, ali brojke pisane arapskim znakovima. : 

Popis je vršen po obiteljima uz naznaku imena, dobi, srodsiva i primljenih 
sakramenata za svakog pojedinog člana. 

Na kraju popisa bilješka; »Ja don Marko Karželić izpisa ovo budući no- 
moćnik. kuratov.« A poviše ove bilješke. drugim rukopisom potpis župnika: 
»Don Anton Popović kurat Žeževice i Grahovca.« 


Bilješka uz popis šupe Radobilja: 

List papira vel. 25X18. Jezik talijanski, Bilješka je učinjena vjerojatno 
u nadbiskupijskoj kacelariji i priložena uz slijedeći popis o stanju duša 
u toj župi, U bilješci su podaci o broju obitelji i crkava za pojedina sela 
te župe i to: Cistu, Svib, Dobranje, Kreševo, Blato i Katune, te zbiv ruša 
i obitelji za župu Žeževicu. 


Stanje đuša u Radobtiji 1727. 

Popis nema nikakova naslova, nego zapis nadb. kacelarije na posljednjoj 
stranici, Popis obuhvata sela: Kreševo, Blato, Katuni, Nova sola, 
Bilježnica od 12 nenumeriranih listova vel, 28,5X10, prošivena tankim 
špagom. Jezik hrvatski, pismo bosančica, Popis vršen za svako pojedino 
selo. po obiteljima, uz naznaku imena, dobi, srodstva i primljenih sakra- 
menata za svakog člana. Popis je nepregledan jev su imena pojedinih čla- 
nova obitelji sa svim njihovim oznakama. ispisivana kontinuirano, a ne 
jedno pod drugim i u rubrikama. 

Na kraju popisa bilješka; »Ovo je kopija o duša karšćanski kako zupoviđa 
ritva (ij, ritual, m, nap.) rimski. Ako nismo svaku stvar učinili ča mi sluge 
molimo našega pastira i gospodu koji budu prijati ovi libar neka nam 
proste vić lubavi božje.« - : 


Nota od čelači 1727 : n 
Stanje duša Radobilje za sela; Cisin, Bvib i Dobranje, 

Bilježnica ušivena špagom od 9 nenumeriranih listova vel, 2010, Nama 
nikakovih zabilježaka ni potpisa župnika, Popis je vršen na isti način kao 
prethodni, 


Sumarni popis puka u župi Duće 1727. 

Umjesto naslova je zaziv: »Jezuse i Marlja amen« Navodi so ukupan broj 
duša, zatim zasebno onih koji se ispovijedaju i djeco za »dobrinu« ti. 
kršćanski nau. i 

Jezik hrvaiski, bosančica, Dokumenat interesantan lingvistički, zbog za- 
mjene zvučnih | bezvučnih suglasnika, te. nekih oblikn.: 

Kako je tekst kratak, donosimo ga u cijelosti: 

»A. ovo neka s sna koliko puka maloka i veloka u selu Duća. Preje (t.j, 
Broj je, m. nap.) o duš ima jih usve 106 već nije. Od ovoka ji se ispovita 
čeladih 77 veća nije, A dice male ima za dontrinu kojih iđu svakolika falah 
bogu 20 već nije. U svetih. matrmonij nisam ztružija nigokara, 

Ja Kkurut don Slipan Pivčević pisa pravo u viru mi(seen) jenura na 7 


na 1728.« a 


15, Stane duš sela Žarnovnica 1727. 


16. 


1. 


18, 


19, 


20 


Poviše naslova iovokacija i datum: »Budi valeno ime Isusovo — na 1727 
juna na 19.« 

Arak papira vel. 29%20,5, 

Jezik hrvatski, pismo bosančica, 

Popis je vršen po obiteljima (kućama) uz naznaku imena, dobi, srodstva i 
primljenih sakramenata za svakog pojedinog člana, 


Nota od puka 19 šetebra 1726 (Slatine) 


Arak papira vel, 29%(20,5, Jezik hrvatski, pismo bosančica, ali brojke arap- 
skim znakovima. 

Župnik Don Marko Škaričić, 

Popis vršen po obiteljima. (kućama), uz naznaku imena, dobi, svodstva | 
Primljenih sakramenaia za svakog pojedinog člana : 

Na posljednjoj stranici u nadbiskupijskoj kancelariji upisana je iza bilješke 
o sadržaju i ova bilješku: 

»Qui status Animarum exemplificatus fuit ad ungvem in liberculo existente 
penes ipsum curatum, nec non in Itallcum sermonem versus, die vero prima 
Novembrig anno infrasaripto cuique curato traditum ad hoc ut succeđentes 


.de suo grege, in eodem libereulo adnotet vel adnotare faciat, Itaque.« 


Knjiga izgovorenih misa — Gata 1125, 
penala naslov: Libar crikve svetoga Ciprijana u Gati gdi se mise notaju 
Arak papira vel, 28,5%20. Jezik hrvatski, pismo bosančica, Na kraju drugog 


lista na dnu preko papirića na crvenom vosku utisnut pečat crkve sv. 
Ciprijana. 


. Mise bilježene po datumima, sa naznakom datuma, misnika koji je misu 


govorio, kao i namjena, No namjena je najčešće sasvim općenita: »za jed- 
noga«, »za mnoge« 1 sl, j % 

Na kraju bilješka: »D, Aniun Bilić ispisa is crikovnoga libra pravo kako u 
nem najdo.« 

Poviše naslova na prvoj stranici u nadbiskunijskoj kancelariji ubilježen 
pogrešan naslov talijanskim jezikom: Stato del!'Anime di Gatta. 


Knjiga izgovorenih misa u Srednjem Selu na Šotii 1725. 


Originalni naslov s datumom glast: »A di 1, Genaro 1725. — Libro delle 
Messe celebrate da me D. Pietro Beram per i vivi & morti nel Isola Solta 
Villa di Mezzo,« 

Sveščica od 8 nenumeriranih listova vel, 29,5)X10,5, prošivena koncem. Nva 
posljednja lHsla neispisana. j 
Jezik talijanski. : 

Popis je razdijeljen po mjesecima od siječnja do prosinca, Uz datum na- 
vedena je i namjena mise i to konkretno, navodeći ime žive ili pokojne 
osobe kojoj je namijenjena. 


Stuto detle Anime che s'attrovano nella Villa Superiora Isola Solta 1728, 
Avak papira vel, 20,521, Jezik talijanski, ' motoder 
Popis učinjen po obiteljima uz naznaku imena, dobi, srodstva i. primljenih 
sakramenata za svakog pojedinog člana, 


Stane od duš sela Žaurnovnice 1726 


Poviše ovog naslova invokacija i datum: »Budi valene Isus i Marija u vike 
amen, Na 1726 jula nu 28« 

Arak papira vel 29%21,5, Jezik hrvatski, nismo bosančica, Uz bosaničke 
brojne znakove slova neko je kasnije dodavao sa strane arapske znakove, 
a UZ imena osoba oznaku spola: d (== donna) ili h (== homo). Ta ista ruka 
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21. 


28, 


9 
* 
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je na kraju učinila talijanskim jezikom rekapitulaciju ukupnog hroja duša 
prema dobi; starice | starci, ljudi za oružje i žene, le dječaci i. djevojčice. 
Popis je učinjen po obiteljima (kućama), uz naznaku imena, dobi, srodstva 
i primljenih sakramenata svakog pojedinog člana. 

Na kraju popisa, na posljednjoj stranici je župnikov potpls sa bilješkom: 
»Ja don Stipan Mijanović ispisu broj od: čeladi i stane kuko znam i kako 
ml je kazano što ne znam pravo u viru,« 


Stato delle Anime della Villa Grohote Isola Solta, fatta da me Parocho 
Gtofvanni] Claich, 


Arak papira presavijen kao sveščica od 4 lista, nli nerazrezan, Vel. uvka 
28,5X.20,5. Jezik talijanski. 

Godina postanja ovog popisa nije navedena ni od župnika ni u nadbisk. 
kancelariji, 

Popis izvršen po obiteljima uz naznaku imena, dobit, srodstva i primljenih 
sakramenata za svakog pojedinog člana. 


« Status Animarum sub Paroco Petro Behram Villa Media Insulue Sultae. 


Poviše naslova je datum također latinski: Die 28 Aprllis 1728. 
Neprošivena sveščića od 4 lista vel, 29,5%10,2. Jezik u tekstu, osim naslova, 
talijanski. . 

Popis vršen po obiteljima uz naznaku imena, dobi, srodstva i primljenih 
sakramenata za svakog pojedinog člana. 

Na posljednjoj stranici bilješka: »Pro Antonio sbainoicli, ot pro pluribus. 
Messe numero cento.« i 


Status Animarum in Parochiali S. Martini. Soltae, Paraco Francesco Vanlar. 


1726 (Villa Infertoris)") 

Arak papira vel, 29220. Tezik latinski. 

Popis učinjen po obiteljima uz naznaku imena, dobi, srodstva i primljenih 
sakramenata za svakog pojedinog člana. 


Stanje duša sela Stobreč i Kamen 1726. 


U originalu nemu nikakova naslova, nega samo točku i ime sela kojega 
obitelji popisuje, Prvi je Stobreč, a zalim Kamen, 

Arak papira vel. 20X15,2. Jezik hrvatski, pismo bosančica: Uz brojeva 
označene slovima neiko je sa strane ispisao arapske brojke. Ista ruka je 
na kraju talijanskim jezikom izvršila sumarni zbir duša po dobi po uobi- 
čajenoj raspodjeli: stavci i starice, sposobni za oružje i žene, te dječuci i 
djevojčice, 

Popis je izvršen po obiteljima uz naznaku imena, dobi, srodstva i primlje- 
nih sakramenata za svakog pojedinog članu. 


, Nota od čeladi, Vranjic 1726.9) 


Puni naslov s datumom glasi: »U Vranicu na 27 Jula 1726. Nota od čeladi 
jednoga i drugoga spola muškoga i ženskoga velikoga i maloga« 

List papira vel. 292.20. Jezik hrvatski, pismo bosančica, nli brojke urap- 
skim znakovima. 

Ovdje se nalazi samo sumarni zbir duša po spolu 1 dobil i to: sposobnih za 
oružje od 18—55 godina, zatini žene iste dobi, starci 1 starice iznad 55 go- 
dina, te djeca, dječaci i djevojčice ispod 18 godina, 

Sa strane na istoj stranici uz ovaj iskaz je sumarni zbiv po ovim kalego- 
rijama pučanstva i na tglijanslkkom ži ku, ali taj je učinjen kasnija od 
druge ruke, 

Na kraju slijedi potpis i bilješka župnika: »Ispisa pravo kako je ja Šimun 
Grubić kurat od istoga sela-« 


26, 


Nota del'Anime đel Borgo Lučaz e Manus fatta da me D. Pietro Bogich 
Parocho del sudetto Borgo, del 1726. 


. List papira vel, 28,520. Jezik talijanski, 


217. 


28, 


20. 


80. 


81. 


Ovo je samo bilješka o broju duša prema dobi po već utvrđenoj tablici: 
ljudi za oružje, žene, dječaci i djevojćice, te starci | starice, Nema nikakovih 
drugih podataka. 


Deserition del! Anime nel Borgo granđe di Spalato fatta da Me D, Michel 
Carstulovich Curato del medesimo. 1726, 
List papira vel, 28,5X20, Jezik talijanski, Kratka bliješka o broju duša po 
kategorijama pućenstva kao i nod br. 28, 


Nota deli'Anime osistenit nella Citta fatta da me D. Vincenzo Carunehio 
Canonico et Arciprete della Metropolitana di Spalato del 1726, 


Ze papira vel. 29,5%20,5. Jezik talijanski. Kratka bilješka kao i pod br. 
i 27. 


Biće o duša od sela Mravinac (i Kučina)!?) 

Arak papira vel. 28,5X21,.Jezik hrvatski, pismo bosančica. 

Datuma nema, kao ni potpisa župnika, 

Popis glavara obitelji s oznakom koliko ima ukupno muške čeljađi, žena, 
te djece muške i ženske bez naznake imena i dobi, 

Na dnu popisa učinjena je rekapitulacija broja duša prema gornjim katego- 
rijama, Isnod rekapitulacije, koju je učinio župnik, izvršena je i talijanskim 
jezikom rekapitulacija u nađbiskupijskoj kancelariji. 

Na drugoj stranici lista pod naslovom »Od sela Mravinaca biće od duša« 
nalazi se samo popis ljudi sposobnih za oružje sn oznakom imena, prezi- 
mena i dobi. 


Nota del Stato delle Anime quali si trovano nel C, dt S. Giorgia detto 
Sussuraz del 1726. ' 

Ispod naslova još datum i ime župnika: Maggio -.20, paroeo D, Luca Terzijeh. 
Dva arka papira uloženi jedan u drugi i presavljeni po duljini tako da tvore 
oblik bilježnice, ali nijesu razrezani ni stranice numerirane. Vel, lista arka 
29,5X20,5. Jezik talijanski, 

Popis učinjen po obiteljima, tako da su nabrojeni jedno ispod drugoga 
svi članovi obitelji po imenu uz naznaku srodstva i dobi, te primljenih 
sakramenata, i 


Status Animarum in Castro Abbatisse 


Poviše: naslova invokacija i datum: 1, N, D, Die 24 Julij 1726. 

Koncem prošivena bilježnica od 8 nenumeriranih listova veličine 20214, 
Jezik latinski. 

Popis učinjen no obiteljima uz popis imena, srodstva, dobi i primljenih 
sakramenata svih članova, 

Ime župnika je uvršteno u popis pučanstva među članovima obitelji Michić 
ili Bakotić. 


Stanje duša, Gata 1126.!!) 
Bilježnica prošivena koncem od 12 nenumeriranih listovu vel. 28,5X10. 
Posljednja 4 lista neispisana, 


Jezik hrvatski, pismo bosančica, 


Popis učinjen po obiteljima uz naznaku imena, srodstva, dobi i primljenih 
sakramenata svakog pojedinog člana, 
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93, 
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835. 
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Na kraju potpis župnika s bilješkom: I[slpisa ja do Pava Vuković kako 
je ožgora, ' 

Ispod poinisa preko papirića na crvenom vosku pečat crkve: »S, Cypr. Vil. 
Gata. 


Index Statuum Animarum presentatorum a Curatis Anno 1725, 


List papira vel. 3021, 


Ovo je alfabetski popis župa nadbiskupije razdijeljenih na tri grupe: 1) 
svjetovnog svećenstva, 2) redovničke župe i 8) Šolta, pod kojim naslovom 
su obuhvaćeni i Slatine na Čiovu, te tri župe Kaštela splitskog teritorija. 
Uz neka mjesta je druga ruka stavljala primjedbu »attulit«, 

Imena mjesta su donesena u talijanskom obliku i grafiji. 

Ovaj spis je sigurno nastao u nadbiskupijskoj. kancelariji i na njemu je 
službenik nadb. kancelarije vodio evidenciju primijenih izvješlaja o stanju 
duša u župama nadbiskupije. 


Stato deW'Anime soggeite alla Cura d'Almissa dol 1725, 


Koncem prošivena bilježnica od 6 nenumeriranih listova vel, 29205. 
Jezik talijanski. 

Popis vršen po obiteljima uz oznaku rednog broja obitelji. Podaci o poje- 
dinim članovima obitelji doneseni su u rubrikama. Ime i srodstvo, a pane- 
kad i stalež člana, dob, primljeni sakramenti i to: kršteni, krizmani, ispo- 
vjeđeni i pričešćeni. ; ja 

Na kraju popisa rekapitulacija ukupnog broja: ognjišta, duša, pričošćenih 
i neispovjeđenil. 


Bitje od duš Dojnega Doca kuvatije s. Martina, 1726, 


ispod ovog naslova latinski naslov: Stalus Animarum Villac Dogni Dolaz 
1725. ž 

Koncem prošivena sveščica od 12 nenumeriranih lislava vel, 21,5>X18. Jozik 
hrvatski, pismo bosančica, 

Popis je učinjen po obiteljima (kućama) uz naznaku imenu, dobi, srodstva 
i primljenih sakramenata svakog člana. ž 

Na kraju ponisa opisna rekapitulacija i potpis župniku: »LU ovomu pismu 
čeladi velike spola jednoga i drugoga stotine; četiri —- <licu za krizmu 
uvamu broju stotina i dvanajest, 

1725 don Stipan Bilić kurat o Doca ispisa pravo.« 


Stanje duša, Tugari 1725. 


Ovo nije originalni naslov, kojega zapravo i nema, nego sa po nekoliko 
puta ispred pojedinih zaselaka ponavlja samo; Ispis a duš, a na dva mjesta 
i kratica: n. ob. ov. 5. U nadbiskupijskoj kancelariji je pribilježeno na po- 
sljednjoj strani latinskim jezikom: Status Animarum Tugari 1725. 
Sveščica ud 6 neprošivenih listova vel, 29,52£20,5 1 20214, 

Jezik hrvatski, pisma bosančica. 

Ponis su izvršila dva svećenika: Don Jukov Jenornlić zu TVugare i zaseoke 
Naklice i Truše; a Don Ivan Stipičević za zaselak Ručini (2) k jedan neimu- 
novani zaselak, Oba popisa su datirana 9 januitra 1726, : 

Popis je vršen po obiteljima, ali, nepregledno, Nije odijeljena jedna obitelj 
od druge ni crtom ni nazivom kao u drugim popisima, nego se nižu šlunovi 
vaznih obitelji jedno za drugim i to kontinuirano, a nisu potpisivani jedno 
ispod drugoga. Inuče navodi imena, dob, srodstvo i primljene sakrumente 
za svakoga od njih. Kod zascoka Račini nijesu ispisivana imena djeco, 
nego samo ukupni broj posebno muške, posebno žensko djece 


Bitje od duša u selu Dugopolju 1725, 


Puni naslov s datumom na naslovnoj slranici. glasi: »«dlenara 80 1725 Bilje 
od duša koje se naode u selu Dugopolju daržave snlit«kogu nekibiskipa 


E... 


38. 


39: 


daržave kliške, Ova godišta pisana jesu na priliku zašto se ne naođe 
u libru.« A zatim na drugoj strani prvog lista prije sarnog popisa ponovo 
»Godište gospodinovo 1725. miseca đenara na 26 bitje od duša u selu 
Đugopolju.« 

Bilježnica prošivena koncem od 10 nenumeriranih listova vel. 20X10. 
Jezik hrvatski, pismo bogančica, ali su brojevi pisani arapskim znakovima, 
Popis vršen po obiteljima, pred svakom stoji njen redni broj u popisu, 
Popisani su jedno pod drugim po imenu svi članovi obitelji uz nuznaku 
srodstva i dobi, ali bez oznake primljenih sakramenata: 

Na kraju rekapitulacija ukupnog broja duša: 1015, 


Stanje dušu, Gata 1725. 


Originalni naslov na naslovnoj stranici: »Selo Gala don Paval Vuković 
kurat do vole božje«, a. pred samim tekstom opet: »i sela Gati selo zvano,.« 
Dalacija je uzeta iz latinskog naslova, koji je ubilježen u nadbiskupijskoj 


' kancelariji na naslovnoj stranici, te ponovno na trećoj stranici neispisanog 


40, 


41. 


teksta, 

Nevezana bilježnica od 10 nenumeriranih listova vel, 29,5 20,5. Prva tri kao 
i posljednji 1st su neispisani, 

Jezilu hrvatski, pismo bosančica 

Tekst su pisale dvija ruke na dva razna načina. Na str. 7—13 je jedna 
ruka ispisivala popis duša tako da je svaku osobu dijelila cestom, Uz osobu 
je dodana oznaka srodstva u obitelji, te primljeni sakramenti, ali bez 
oznake životne dobi. Od str, 14 — 18 je tekst pisan drugom rukom, opis je 
vršen na isti način, ali su pojedina obitelji međusobno rastavljane hori- 
zontalnom crtom, no u ovom slučaju pojedini članovi nisu podpisivani 
jedan ispod drugog, Nuslovi na naslovnoj stranici i onaj pred tekstom na 
sedmoj stranici ispisani su od ruke koja je pisala tekst na str. 14—18. 


Stanje duša, Srijane 1725, 

TI bn naslov glasi: »U gelu Srijane u kuratiji živući uvo godišće na 
4 . 

Arak papira vel, 28,521, Jezik hrvatski, pišmo bosančica, 

Popis je vršen po obiteljima, uz oznaku imena, srodstva, primljenih sakra- 

menata i, u većini slučajeva, dobi pojedinih članova, Pojedini članovi nijesu 

potpisivani jedan ispod drugoga, nego kontinuirano, tako da je tekst ne- 

pregledan. 

Na kraju popisa slijedi bilješka i pošpis župnika: »Čelad koju sam pisa 

zgara i kojim nisam, godišć stavija ni ii u batistevu (hk. j, knjizi krštenih, 

m,,_Op.) zašto se smaka kad su Turci u Gate robili stari batister, Do Marko 

Radovčić kurat od sela Srijane ostajem na zapovid prisvitloga gna arki- 

biskupa i ostale gospode.« 


Stanje duš, Zakučac 1725. 2 

U originalu stoji samo: »U selu Zakučeu«, a ispod je naslov lotinskim jezi- 
kom u kojem je datum: 9 juli 1725, ; 

Arak papira vel, 292%£20,5. Jezik. hrvatski, pismo bosančica. 


. Popis vršen po obiteljima (kućama), pred kojima je redni hroj i odijeljene 


su vodoravnom criom- Navedena su jedno pod drugim imena, svih članovo 
obitelji sa oznakom srodstva i primljenih. sakramenata, ali bez oznake 
životne dobi, SPS: 

Na kraju kratka bliješka uz potpis župnika: »Ispisa ja do Mate Vulić po 
naredbi prisvitioga gospodina areibiskupa,« 


Stanje duša, Biska 1725, > 


U originalu stoji datum, pa ime sela: »1526 julija 13 selo Bisko providurija 
sinska.« : ' 

Bilježnica prošivena koncem od. 6 nenumeriranih listova vel. 2B,5%X20,5. 
Jezik hrvatski, pismo bosančica, ; 


269 
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44. 


45. 


48, 
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Popis učinjen po obiteljima: (kućama) uz oznaku imena, srodstva, dobi 1 
primljenih sakramenata za svakog pojedinog člana; Obično ispred svake 
anjima stoji napomena: »stoji u Bisku«, a pred nekima još i »u švajoj 
kući«, : 

Na kraju popisa članova nekih obitelji zabilježeno je da neki članovi te 
obitelji žive »priko .Cetine«?) u. raznim mjestima. u kuratlji“ fra Pavla 
Grabovca, a onda na kraju popisa onih koji stoje u Bisku slijedi “popis 
onih koji žive preko Cetine, Pred tim popisom stoji naslov: »Ovo su koji 


stoje priko Cetine i drži ji p. fra Pava Grabovac!) onamo stoje sa. svom 


čeladju«, t 
Na kraju na dnu 11, stranice datuni i potpis župnika; »1725 julija na 15 
dom Jura Simunić kurat od Biska u viru ponizni sluga« 


Broj o duša u keurutiji trinbuškoj (Trnbusi), selo Trinbusi godišća gne 1725 
miseca juna na 5. : : ' : 
Arak papira vel, 28,5%20.: Jezik hrvatski, pismo bosančica, 

Popis vršen po obiteljima (kućama) uz naznaku imena, srodstva, primljenih 
sakramenata i dobi svakog člana, 

Na kraju rekapitulacija broja ognjišta, te potpis uz bilješku župnika: »Ja 
dom Luka Lekšić kurat o Trinbulsi] ispisa broj o duš koje su ml u selu.« 


Stanje od duš sela Jesenice 1725, 

Bilježnica prošivena koncem od 14 nenumeriranih listova vel, 29210. Jezik 
hrvatski, pismo bosančica. k 

Popis učinjen no obiteljima uz naznaku imena, srodstva, dobi | primljenit 
sakramenata za svakog pojedinog člana. Kao naslov pred svakom obitelji 
stoji obiteljsko prezime. I 

Na kraju nema nikakove bilješke ni potpisa župnika, 


Stanje duša, Žeževica i Grabovac: 1725,54) ; 
Sveščica ušivena koncem od 8 nenumeriranih: listova vel, 145410, Jezik 
hrvatski; pismo bosančica, Brojevi u datumu pisani arapskim znakovima, 
inače svuda u tekstu: popisa slovima. 
Na naslovnoj stranici stoji latinski naslov: Status Animarum viilae Xexe- 
vizae cet Grabovaz de anno 1725 D, Antonio Popovich Curato. 

Na trećoj stranici na početku popisa župnik je upisao datum i naslov: »Na 
1725 julja na 15 Selo Grabovac čeljad za ispovid i dica«, 

Popis je učinjen po obiteljima (kućama), ali nijesu imenovani pojedini 
članovi, nego sama glava obitelji sa ukupnim brojem čeljadi za ispovijed 
i djece, kako stoji i u naslovu, 


Popis obuhvata ogranke župe, sela: Grabovac, Žeževica Gornja i Žeževica 


Donja, ' 
Broj od duša u parokiji Gornega polja na 1725 julija na 6. 


koje je upotrebio u popisu; »Di sam varga ovi sinal kr p oni su krizmani 


i pričešćeni, a đi je ovi p oni su pričešćeni,« 

Popis je učinjen po obiteljima (kućama) navodeći imena, srodsivo, dob i 
primljene sakramente za svakog pojedinog člana. Kod prvih nekgliko obi- 
telji kao naslov pred popisom članova pojedinih obitelji uz ime i prezime 
glave obitelji obično dodaje: »i ki su u noj«, »i kt u noj su«, »i ki pribivaju 
u njoj« i sl, Kasnije ti dodaci otpadaju, 

Na kraju popisa dodaje rekapitulaciju uleupnog broja duša & ognjišta: »Kuć 
iH ogan 50 mane jedna, svi duš ki su u ovoj parokiji četiri stotine i dvadeset 
i šest« Potpisa župnika nema. 


Broj od kuća i o duša kuratije rađobulske. Gođištta) 1725 julia na 5, 


Ovaj datum i naslov (datum se zapravo nnlazi ispred naslova) nalazi se 
ispred popisa na 3 stranici, Na naslovnoj stranici stoji najprije datum | 


47. 


48. 


49. 


50. 


s1, 


naslov: »Godišta 1725 julja na 5 broj o duša kurniije radobulske« i odmah 
slijedi početak. popisa sela Blato, koji je odmah prekinut, Ispod toga pre- 
Kinutog popisa na naslovnoj stranici slijedi latinski natpis koji je stavljen 
u nadbiskupijskoj kancelariji: »Status Animarum Comitatus Radobigliae 
de anno 1725, D. Girolamo Madđonieh. Sex villarum parvarum in ipso.« 
Sveščica prošivena koncem od 12 nenumeriranih Jistova vel. 209,5 (10). 
Jezik, hrvatski, pisma bosančica, 

Ova župa obuhvatala je tada 9 sela i zaselaka: Katuni, Kreševo, Blato, Nova 
Sela, Biorine, Cista, Provo, Dobrane i Sviht") Popis je 1 razdijeljen na te 
odlomke, a u okviru toga opet na abitelji u kojima je uz ime:i prezime 
glave obitelji naveden samo ukupan broj čeljadi za ispovijed i djece, 


Stanje od duš sela Zvečana godišće golsnođilnovo 1725, 

Ispred naslova stoji invokacija: U ime Boga amen, ma 
Bilježnica od 3 arka (6 listova) koli su bili prošiveni i sastavljeni u sveščicu, 
ali su suda odvojeni, Stranice od 1—10 su numerirane, a 11, i 12, su bez 
numeracije, Vel, 292620. 

Jezik hrvatski, pismo bosančica. : : 

Popis učinjen po obiteljima (kućama), taka da su navedena imena, srodstvo, 
dob i primljeni sakramenti svakog člana. sai 
Na kraju popisa potpis i opširna bilješka župnika: »Ja dom Jura Božići!) 
ispisa pravo čelad moje kuratije 1 meta broj (misli na broj gođina, m. op.) 
koga nađo u batisteriju što su pisali parvi kurati, Koga li ne nađo u bati- 
steriju meta godišća na priliku navlastito ženam ke su dovođene iz drugi 
sela van moje kuratije, I zato molim moga m. p. starišinu ki ji prima da 
mi prosti ako što ne moga bude proštiti, sam sam pisa, nimam dobra već ni 
višta od moji očiju. Ka kor bude štiti ja sam mu sluga 

I Zvečana na 26 julija 1725.« 


Broj o duša od sela Čičal 1725 tuja na 18. . 

Awak papira vel. 2920. Jezik hrvatski, pismo bosančica, X : 
Popis učinjen po obiteljima (kućama), uz naznaku imena, godine rođenja, 
primljenih sakramenata, ali bez oznake međusobnog srodstva, ičbdat 
Na kraju popisa slijedi potpis župnika: »Ja dom Ivan Domjanovi 

od sela Čičal ispisa kako je zgora u viru 


Biće o duša u selu Slimenu, julja na 9 1725. 


; Sad ju istoj 1. 20X14,5. Jezik 
Bilježnica prošivena koncem od 6 nenumeriranihi listova ve la, 
hrvatski, pismo bosančica, aki su brojevi pisani arapslim znakovima, 


«Popis je vršen po obiteljima (kućama), uz naznaku imena, srodstva, prim- 


ijenih sakramenata i dobi svakog člana. Nema potpisa ni nikakovih biije- 
žuka župnika. X 


Biće o duš u selu Pograđu, julija 12 1725. 


Bilježnica prošivena koncem od 14 nernumeriranih listova vel, 14X9,5. Jezik 
hrvatski, pismo bosančica, : 
Popis uhinjen po obiteljima (kućama) uz naznaku ai niejek Nje 
primljenih sakramenata za svakog člana. Članovi A ži uo a 
vrstani po kategorijama srodstva i pod odgovarajućim nas : 
sinovi, kćeri, pa drugi članovi, ako ih Da e 

Nema potpisa ni nikakovih bilježaka župnika. 


Stanje duša, Rogoznica 1725. 


li ravo i nema. Na naslovno, : . 
17žn a a toše Tatinski natpis stavljen ud g a A 
Na četvrtoj stranici, DE ena popisa stoji: » : 
luja na 25, U Rogoznici kuća 49« danih Jistova-vet. 2805. Jezik 
ježni vena koncem od 6 nenumerirani ' e 
Perad bosančica, ali su brojevi pisani arapskim znako 


i stranici piše samo: Rogoznici 


21 


32. 


za 
ba 


q 
s 
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Popis učinjen po obiteljima uz naznaku imena, srodstva, primljenih sakra- 
menata i dobi svakog člana. Na kraju popisa stoji: »Svarha«, Nema potpisa 
župnika ni ikakove druge bilješke: 


Broj o duša koje se nahođe u kuratiji ostarvičkoj od godišća 1725, 
Bilježnica od G neprošivenih i nenumeriranih listova vel. 29)20,5, Jezik 
hrvatski, pismo bosančica. 

Popis učinjen po kućama uz naznaku imena, srodstva, primljenih sakra- 
menata i dobi svakog člana obitelji. Na kraju potpis s bilještom župnika: 
»Ja dom Ivan Maneničić kurat od Ostarvice ispisa broj duša.« 


. Stanje duša, Dubrava 1725. 


Sveščica prošivena koncem od 8 listova vel. 2916, Ispisani listovi ozna- 
a 7 slovima latinske abecede A—G, Popis počinje od 7. a svršava na 14, 
stranici, 

Na naslovnoj stranici upisan je u nadbiskupijskoj kaneelariji latinskim 
jezikom naslov s datumom i imenom župnika: »Status animarum villae 
Dubravae de anno 1725 sub Curato D. Marco Bascich,« Sam župnik nije 
stavio nikakav naslov, nego samo ispred početka popis ime sela, 

Popis je učinjen po obileljima, Članove obitelji ne ispisuje jednog ispod 
drugoga, niti navodi bnena za sve članove. Ime, dob i» primljene sakru- 
mente navodi samo za glavu obitelji i njegovu ženu. Ža djecu navodi 
samo ukupan broj sinova ili kćeri koji-su pričešćeni, te posebno male djece. 
Njihova imena 1 dob ne navodi. Nema potpisa ni nikakove bilješke župnika. 


Stanje o duš od sela Dućeh gođišća ovoga na 1725, 

Bilježnica prošivena tankim špagom od 4 nenumerirana lista vel, VBOKI4,5. 
Jezik hrvaiski, pismo bosančica, 

Fopis vršen po cobiteljuna uz naznaku imena, primljenih sakr amenata, dobi, 
a kod većine i međusobnog srodstva. 

Na kraju datum i potpis župnika: »Milseca] iulija na 26 na 1725, Ja kurat 
don Stipan Pivčević selah Duć ispisa pravo« 

Ovaj dokumenat je interesantan sa stanovišta lingvistike, Slovo h dodaje 
iza genitiva imenica i u jednini kud je izgovor kratak, na pu, selah (gen, 
jedn.), julijah. Ime sela, koje se zove Duće (pl, lantum), on piše Dućeli. 
Zatim množinu, nom. sg. kod: prezimena redovito pravi s nastavkom —e, 
npr:i Radmiliče, Bilanoviće.i sl, Često pravi zamjenu zvučnih i bezvučnih 
suglasnika t i d. Npr. Mante (mj: Manđe), Antrlja (mj. Andrija) i sl, 


Stanje duša, Kučići i Vinišće, 1725. 

Puni naslav s invokacijom na naslovnoj stranici glasi; »U ime Boga amen 
1725 Biće«, zatim ponovo: »Broj čeladi u Kučićih i Vilnišći koju ispisah do 
Mijovijo Tičinović kurat od isti sela« Na naslovnoj stranici je i latinski 
naslov sadržaja. Prija početka ispisivanja obitelji na 6, str. ponovno datum 
i novi naslov: »Julija na 1725 Biće o duš u selu ICučići«, 

Bilježnica prošivena tankim špagom od 16.nenumeriranih listova vel. 209,5. 
Jezik hrvatski, pisrao bosančica, a brojke pisane naizmjenično. £ slovimu 
bosaničke azbuke i arapskim znakovima, 

Popis vršen po obiteljima (kućama) uz naznaku imena, srodstva, dobi 1 
primljenih sakramenata za svakog člana, Članovi obitelji.su razvistavoni 
po kategorijama: glava obitelji, njegova žena, sinovi, zatim njihove žene, 
ako su oženjeni, te kćeri. Pred. svakom kategorijom stoji odnosni naslov. 
Na kraju nema druge bilješka nego: »Svarhah« 


. Stanje duša, Kostanje 1725. 


Originalnoga naslova zapravo i nema, noga je na naslovnoj stranici u nade« 
biskupljskoj kacelariji upisan naslov latinskim jezikom: Statug animarum 
Kostane 1725. Ime sela je ispisano povećanim i odebljanim Iatinskim veli- 
kim štampanim slovima, Nije jasno da li je to ispisano u nadbiskupijskoj 
kancelariji (do sada nije blo ni jedan takav slučaj), ili je pak to tako 
ispisao umjesto naslova sadržaja. sam. župnik, 


57. 


5B. 


59. 


Bilježnica ušivena debljim koncem, od 12 nenumeriranih listova vel. 
28,5X10. Jezik hrvatski, pismo bosančica, a brojevi su ispisani arapskim 
znakovima. Ima primjese i pojedinih latiničkih slova u tekstu. 

Popis učinjen po obiteljima uz naznaku imena, srodstva, dobi i primljenih 
sakramenata za svakog člana. Članovi obitelji su redovito ispisivani ovim 
redom: glava obitelji, žena njegova, djeca njihova, i pred pojedine katego- 
rije su stavljeni i odnosni naslovi, 


Stane duš sela Srinina na 1725 jutlja na 25, 

Aralk papira vel, 29%20,5. Jezik hrvatski, pismo bosančica, 

Na naslovnoj stranici poviše latinskog naslova sadržaja, koji je: upisan 
u nadbiskupskoj kancelariji, druga ruka je poviše toga. ispisala isto latin- 
skim jezikom bilješku s datumom. i imenom župnika; Die 12 Augusti 1725. 
S Prge ncatim per R(everen)dum Stephanum Mianovich Parochum de Srig- 
nine.« 

Popis vršen po obiteljima uz naznaku imena, primljenih sakramenata i 
dobi, ali bez oznake mettusobnog srodstva za svakog pojedinog člana. 

Na kraju nema potpisa ni ikakovih bilježaka župniku, 


Stane duš sela Sitnoga godišća.1725, 


Bilježnica neprošivena, od 6 listova, vel, 2ĐXX10.. Stranice su poginilrane 
velikim slovima latiničke abecede A—J, L, M. Posljednja neispisana stra- 
nica nije signirana, Jezik hrvatski, pismo bosančica. 

Popis izvršen po obiteljima, uz naznaku imena, dobi i primljenih sakra- 
menata svakog člana, ali bez oznake njihova srodstva, 


Nema potpisa župnika ni ikakove bilješke na kraju. 


Stanje duša, Žrnovnica, Stobreč, Strožanac, ' 
Ovaj popis nema nikakova originalnog naslova, nego samo pred popisom 
obitelji pojedinog sela stoji ime odnosnog sela, U nadbiskupijskoj kance- 
lariji je pogrešno zabilježen naslov sadržaja: Status animarum villae Ro- 
gosnizzae 1726. . 

Dokument se sastoji od arka papira vel. 20X20,5 i nešto manjeg lisla papira 
vel 29X20. Vjerojatna ovo nije jedna cjelina, iako su sada oba dijela 
spojena kao jedan đokumenat, a i rukopis je isti. Arak je probušen 
samo po sredini kuda je provučen špag koji povezuje sve doku- 
mente u ovom fasciklu, n na zasebnom lisiu se uz veću rupu od 
špaga po sredini vide i rupice kuda je bio provučen konac, kojim su ova 
dva lista vjerojatno bila sašivena sa drugim, sada odvojenim i izgubljenim 
dijelom, Na ovom zasebnom listu papira, koji čini dva lista bivše uže 
sveščice, upisane su obitelji sela Stobreč i Strožanac, a na avicu obitelji 
sela Žrnovnice: Osim toga na zasebnom listu nijesu upisane sve obitelji 
Strobreča, ima ih samo 11; dočim u dok, br. 24 ima u popisu obitelji tog 
sela 15 obitelj. Osim toga, ovdje nema ni popisa obitelji sela Kamen, koje 
je činilo istu župu sa Strobrećom, Sve to govori da je ovaj list na kojem 
je dio popisa sela Stobreča fragment popisa tog sela, a kasnije je uložen 


“ žajeđno sa popisom župe Žrnovnica i to u krivom uvjerenju da sve to 


GO. 


skupa sačinjava stanje duša sela Rogoznice kao šio piše u bilješel nad- 
biskupijske kancelarije, Budući da je fragment ovog drugog popisa uložen 
i več signiran kao jedan dokumennt sa popisom Žrnovnice, ja sam ga tako 
i ostavila. Trebat će ga odvojiti ako se u nadbiskupijskom arhivu eventu- 
alno pronađe njegov izgubljeni dio, 

Jezik hrvatski, pismo bosančica. na 
Popis vršen po obiteljima. uz naznaku imena, srodstva, dobi i primljenih 


. sakramenala za svakog pojedinog člana, . 


Status Animarum, Grohote") 1725, 


* Neprošivena bilježnica od 4 nenumerirana lista vel, 2910. 


Jezilg talijanski, osim u naslovu, 
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Popia je vršen po obiteljima uz naznaku imena, dobi, srodsiva i primljenih 
sakramenata za svakog člana. ' ' 
Nema potpisa župnika ni ikakove bilješke, : 


61. Status Animarum. sub Puraco Pistro Behram Villa Media Insulae Sultac 


Poviše ovog naslova datum: Die 6 Maij 1725, 
. Neprošivena bilježnica od 4 nenumerirana lista vel, 29,5>€10, 

Jezik talijansk;, osim u naslovu. 

Popis vršen no obiteljima uz naznaku imena, dobi, srodstva i primljenih 
sakramenata za svakog pojedinog člana. Na kraju rekapitulacija ukupnog 
broja: obitelji, duša i osoba za ispovijed. 


H — POPIS OBITELJI PO ŽUPAMA 
1. TERITORIJ SPLITSKE OPĆINE ' 


Već je. u predgovoru napomenuto da u izvještajima o stanju duša iz župa 
grada i predgrada Splita te župe Vranjic.nema popisa obitelji, nego samo broj- 
čano stanje po spolu i dobi. Izvještaja o. stunju duša iz župe K. Kumbelovac 
riema nikako. No zato već prvi dokumenat u ovom. fasciklu je nnagraf čitavog 
teritorija grada i komune Split, Smatrala sam da će biti od interesa ako abja- 
vim podatke iz toga anagtafa, koji obuhvača i one župe s manjkavim podacima 
o stanju đuša, tj. one bez papisa obitelji, kao i župu Kambelovac, te ga danasim 
na početku ovog poglavlja. Kako izvještaji o stanju duša iz tri župe grada i 
predgrađa Splita i Vranjica nemaju nikakovih drugih podataka osim onih koji 
su sadržani u ovom skupnom anagrafu, to njihove podatke na ćemo ponavljati 
na onom mjestu gdje bi po abecednom ređu došao popis obitelji iz lih župa. 


TERITORIJ SPLITSKE OPĆINE (1) 
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RU“ A A A A NA Aa A 
Split — grad 364 25 191 580 GL O B48 DBA O 763 184: 
Veli Varoš i Dohri 522 87. 532 1141 126 392 G62 1090 2281 
Lučac i Manuš 183 21 131 285 40. 119 > 168 827 012 
Slatine 17 6 20 42 10 22 27 59 101 
Gornje Selo 54 6 24 đ4 7 da 25 Ta 160 
Srednje Selo 29 4 12 45 3 24 il 38 83 
Donje Selo i Maslinica 58 7 39 104 Ki 59 43. 109 213 
Grohote 63 li 44.118 10 49 54. 13 281 
K, Kambelovac ga 28 83 189 34 BU: TA 108 «887 
K, Gomilica 83 16 39 138 16 38 74 125 289 
K. Sućurac 139 856 107 281 31. 125 1138 209 550 
Vranjic (i Solin) 146 6 104. 256 TA 1638 125 302 Gila 
Mravince (i Kučine) 22 11 15 48 7 26 l1 44 92 
Kamen (i Stobreč) 38 17 56 L B4 14 49 104 
Žrnovnica MBo— 47. 120 1 788 116. 256 
Svega; 1839 262. 1385. 3486 428 1810 16096 HT2A 7214 
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DONJE SELO — Šolta (28) 
BEGOVIĆ, Ante 1, Ivan 2, Magdalena 1, Mara 2; BLAGAIČ, Dominik 9, 


Šimun, 8. Toma 5; BLAŠKOV, Matij 11; BURIĆ, Dominik 7; ČIMIĆ, Franka 3, 
Margarita 4, Šimun 5; DOBROŠEV, Ivan 5, Vinko 8: GARKOV, Jakov. #; KA- 
LEBIĆ, Vito 10, Katarina 7; KUNDIČEVIĆ, Mladin 7, Stjepan 4; LJUBIĆ, 
Marko 5; MARUŠIĆ, Marijan 5; MATKOVIĆ, Ante 6; MIHOTOV, Vinka 3; 
NIKOLIĆ, Ivan 6; PALADIN, Blaž 4, Ivan 7; PALAĐINOV, Petar 1; SINOVČIĆ, 
Ante 5, Damjan 4, Ivan 5, Ivan #, Ljuba 2, Margarita 6, Šimun 15; VIDURIN, 
Stipan 2, Vinko 8, 

Svega: 36 obitelji, 201 duša, 


GROHOTE — Šolta (21) 


ANDREIS, Domenika 4; ANTINOV, Zvane $; BARBANOV, Šimun 6, Zvane 5; 
BEČICA, Andrija 3; BEZIĆ, Grgo 8, Matija 4; BURIC Franka 4, Luka 3, Nikola 
4; BURICIN, Matlj 4, Zvane 8; CELSI, Franka 12; CERIA, Ante 8; FABJANOV, 
Matij 6; FERO, Frane 3, Nikola 4; GARKOVIĆ, Zvane T; GRAŠIĆ, Margarita 4; 
HARAŠ, Katarina 4, Matij 7; ILIJIĆ. Domenika 8, Justina 2; IVČEVIĆ Jerolim 
4, Matij 2; KUPARIĆ, Frane 5; KUZMANIĆ, Vinko 7; MARKOČ, Blaž 7, Frane 
7, Vinko 3; MATELJAN, Martin 4; PARAINIĆ, Petar 4; PARVINIĆ, Ante 5; 
REDOVNIKOVIĆ, Marica 5; RUIĆ, Helena 7; SERAO, Vinko 2; SKURAEVA, 
Katarina 3; SPICIJALIĆ, Bartul 6, Zvane 5; SULE, Bartul 5, Blaž 4, Nikola 5; 
SVETOV, Zvane 4; VEDOŠEV, Margarita 3, Marin 4; VIGURIĆ, Luca 5; VISIC, 
Zvane 3; ŽARKOV (SARKOV "), Zvane 3. 

Svega: 48 obitel, 230 duša. 


GORNJE SELO — Šolta (19) 


BAVČEVIĆ, Petar 5; BLAGAIĆ, Vinko 4; BLAŠKOVIĆ, Ante 8, Mihajlo 2, 
Zvane 2; BURIĆ, Mario 7; CERINIĆ, Pelar 8; FABJANOV, Luka 9; GARBIN, 
Nikola 9; JAKOVČEVIĆ, Petar 5; KARSTINIĆ? Frane 6; LUČIN, Margareta 1; 
MARTINOV, Martin. 4; MATKANOV, Nikola 4; NOVAKOVIĆ, Nadalina 7; 
PARADIĆ, Frane 4, Frane Y, Jakov 4, Pavao 8, Vinko 4; PETRIČEV, Pavao 9; 
SIROTKOVIĆ, Jelena 2; SKRABANIČ, Ante 7, Filip 13, Marin 6; VISKOVIĆ, 
Nikola 7; ZLENDIĆ, Filip 18, Marin:5, Miho 3, Zorzi 8, 

Svega: 30 obitelji, 175 duša. 


KAMEN (24) 


DROPIĆ, Božo 3; JELAČIĆ, Grgo 3; MARTIĆ, Šimun 4; ŠUPIĆ, Ivan 4; 
TERZIĆ, Mijo 10; VUIĆ, Mija 4. 
Svega: 6 obitelji, 28 duša.) 


KAŠTEL GOMILICA. (31) 


BAKOTIĆ, Luka 8; BETER, Pavao 2; BRAJČIĆ, Damjan 3, Jure 5, Stjepan 5; 
BULIĆ, Jure 8, BUSULOVIĆ, Ivan 8; ĐIGANTI, Petar 4; IVATOV, Dujam u 
JURIŠIN, Juraj 5; TAKOVIČIĆ, Nikola 2; JORBDI, Antun 4; LUČIĆ, Franjo. 9; 
LIJUBENKOV, Ante 8, Duje 6, Šimun 9, Tadija 10; LJUBIČIĆ, Ivan 4, Marga- 
reta 2, Stlepan 5; MARINCČIĆ, Frano 3, Ivan 13, Ivan 14; MARINČIC-CAREV, 
Petar 9; MATIČIĆ, Matij 12; MIHIĆ, Juraj 4, Ivan 10, Mihajla 14; MIHIĆ- 
BAKOTIĆ, don: Matij 4; MIRČETIĆ, Ivan 7, Luka 8; PAVLOVIĆ-MARKOV, 
don Marko 3; PERLIĆ, Anta 4, Petar pk. Dujma 4, Petar pk, Mihajla 6; PRA- 
HINOVIĆ, Duje 8, Pavao 5, Stjepan 3; SENČIĆ, Jure 6, Petar 2; SOBIN 
(LOBIN 2), Jure 9, Šimun 8; ŠIMUNOV, Mihajlo 5; VOLIĆ, Ivan 5, 


Svega: 44 obitelji, 279 duše. 


KAŠTEL SUĆURAC (30) 


j B, 
ALFIREVIĆ-ŽDERE, Pavao 8; ANIĆ, Pero 4; ANTONIJEV, Dujam 5, Matij G, 
Stjepan 5, Zorzi 10; ANFONOVIĆ, Domenika 6; BAN, Zvane 4; BANOV, Luka 
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3; BANOV-KRISTIJAN, Mate d, Petra 8; BAKOTIN, Pavao 6; BARIĆ, Petar 9; 
BEOTIĆ, Šimun G, Zvane 8: BERAM, Zorzi 9; BIOČIĆ, Mare 4, Marko 8, 
Matij 8, Petar 2, Petar 6, Stjepan 8, Zorzi 4, Zorzi 5, Zvane 3; BIOČIČ-POLJAK. 
Zvane 1; BIOČIĆ-BARAJEVAC, Zvane 5; BONACIN,:Matij 13; BOŽAN, Petar 
3, Matiji 4; BOŽANOV, Luka 6; BOŽIN, Stjepan 13; BRAIN, Frane 8, Vicko 6; 
BRATINČEVIĆ, Frane 4, Frane II 4; BRERAHM, Šimun 6; DELIČ-BA TINA, 
Nikola 7: DELIČ, Luka 6, Zvane 4; DRAGMANOVIĆ, Dujam 7; GIOVICEO, 
Frane _ 7; GIRIĆ, Miho %; GOLUBOVIĆ, Šimun 3; GUINA, Petar 5; HARAM- 
BAŠIĆ, Zvane 4; HERCEG, Matija 2, Stjepan 11; HERCEG-GUTIN, Petar 5; 
HERGOVAC, Petar 5; JERČIĆ, Jelena 38, Matij 5, Mihovil 0, Nikola 8, Nikola 
1 3; KATALINIĆ, Frana 4, Matij 7; KLARIĆ, Frane 4; KULIĆ, Zvane 5; KU- 
LIŠIĆ, Nikola 6; LUKETIN, Zorzi 5; LJUBINOVIĆ, Dujam 6, Mati] 7, Zvane 
H; MARINOV, Zvane 4; MARINOV-ŽEGARAC, Šimun 5; MARIŠIN, Zvane 9; 
MARUŠIĆ, Miho 1, Pavao 5, Petar 9, Zvane 8; MIALJEV, Zvane 4; MIHNIN, 
Marko 4, Mihovil 5, Zorzi 3, Zorzi 4, ORUČEN (?), Petar 5; PAPIŠIN, Mihajlo 
8, Šimun 4, Toma 6; PAVELIN, Vinko 9; PESKOV, Luka 8; PLEPEL, Stjepan 
5; RADIĆ, Stjepan 5; RADIČ-KOVAČ, Dujam 15; RADIŠIN, Franjo 6, Mihovil 
38; RADOBILJA, Magdalena 1; RAZZETTINI, Kornelija 2; RODIĆ, Stjepan 
2, Zvane 2; SCHKRIN, Zvane 4; SPOVLJIN, Stjepan 5; STIPULIN, Marko 5, Po- 
lar 11; VICETIN, Pavao 5, Vinko 4; VICULIN, Pavao 1, Zvane 7; VLAIN, Matij 
4, Zvane 3; VUKASOV, Petar 5; VUKASOV-GARGUREV, Zvane 9; ŽEGARAC, 
Zotzi 2. . ; 

Svega: 104 obitelji, 556 duša. 


MRAVINCE (29)!") : ; 

BUBALO, Nikola 4; BILINIĆ, Petar 5; DEMIR, Ivan 8; KOZARIĆ Petar 2, 
LOZIĆ, Mijo 10; MARKOVIĆ, Anton 4, Ivan 7; MAROJEVIĆ, Jure 4; MATKO- 
VIĆ, Luka 6, Stipan 7; PERKO, Ivan 7; ROGULJ, Pilip 6; ROGULJIĆ, Jure 14; 
SOVIĆANIN; Andrija 3, Petar 5; VIDOŠEVIĆ, Jure 5, Matij 6. 

Svega: 17 obitelji, 98 duša. 


SLATINE — Čiovo (16) 

ANDRIJOLIĆ, Frane 5, Luka 2, Šimun 10, Toma 7; BANOV, Luce 1, Mate 1; 
BARAS, Pave 15; CARJENKOV, Ivanica 5; CIMPIRITA, Maro 9; DOMIĆ, 
Damjan 11; DVORNIK, Jakov 12, Pave 14, Stipe 8; LILIN, Jerko 9; LUBIČIN, 
Anton 5, Mijo 2; LULIĆ, Pere 5, Šimun 4; MATULIĆ, Ivanica 4; NAUKIREV, 
Jakov 4; PAVLOVIĆ, Damjan 6, Martin 83, Stipo 9, Vice 1; PRTRUŠIĆ, Luka 2; 
RADOSAVLEVIĆ, Anton 4; RADUNOV, Luka 4; SKIKOČEVA, Mutiju 1: 
SKOKOV, Ivanica. 5, Ivanica II 5; ŠČULINA, Ivanica 8; VOKAN'TOV, Ive f, 
Svega: 32 obitelji, 181 duša, ; ; 


SREDNJE SELO — ŠOLTA (22) 
BURIĆ, Grgo 6, Marko 3, Zvane 4; KLARIĆ, Grgo 6; LUKANOV, Matija 9; 
MAROJEV, Sijepan 3: MIHIĆ, Klara 2, Zorzi 5; MIOČ, Zvane 5: MIOVILOV, 
Anie 7, Luka 2, Matej 5, Zvane 4; PAVIČIĆ, Malij 3, Zvane #; PECOTIĆ, Ante 
1, Bartol 2, Zvane 4; VUČIĆ, Šimun 8, Zvane 2; ŽUPANOV, Malij 4, Vinko 2. 
Svega: 22 obitelji, 85 duša. i : ; 


STOBREČ (24) 

BLAŽEVIĆ, Ivan 9; ČUBRIĆ, Mati] 4; KARAVIDOVIĆ, Oršula 2; KNEZOVIĆ, 
Ivanica 1; LISIČIĆ, Jure 8; LUKAČIĆ, Toma 1; PERASOVIĆ, Stipan 7; PLO- 
SNE ? Jakovica 2; PLOSNIĆ, Nikola 6; RADAŠEVIĆ, Blaž. 2; RADIKOVIĆ, 
Jakov 3; SAMARDŽIHIĆ, Blaž 2; STIPINOVIĆ, Grgo 17; TARIĆ, Mora 2; 
VUKČECIC, Grgo 8, 

Svega: 15 obitelji, 74 duše. 


ŽRNOVNICA. (20) 
AJDUKOVIĆ, Petar 6; BARBARIČ, Luka 5; BARFULOVIĆ, Ivan 8: BAŠIĆ, 
Ivo 5, Petar 14; BOGDANOVIĆ, Ana 7, Ivan 2; BOŠKOVIĆ, Nikola +: DOMJA- 
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NOVIĆ, Mate 7; HALINOVIĆ, Jure 9; HAMIDŽIĆ, Ivan 10, Luka 7; HAORČIĆ, 
Pave 10; JERKOVIĆ, Lovre 9, Pave 9; KOVAČEVIĆ, Jure 18, Marko 11: KO- 
VAČIĆ, Jure i MARTINOVIĆ, Petar 4, Stipan 6; MIČEVIĆ, Ivan 9; PERIČIĆ, 
Frane 8; RELIĆ, Jure 6, Nikola 6; ROGULIĆ, Martin 11; SUROTVIĆ, Marko 8: 
SKARIC, Ana 5; UGRINOVIĆ, Matija T; VINANČIĆ, Marka 5; VLAJIĆ, Matija 
6, Mijo 4; VUČETIĆ, Mijo 5; ŽUPIĆ, Petar 5, 

Svega: 35 obitelji, 237 duša. 


2. POLJICA 


* ČIČLA (48) 


BUJENOVIĆ, Jura 7: DOMJANOVIĆ, ivan 2, Jerka 1, Matij 8, Mihovil 6, Stipan 
.H; GRUBIŠIĆ, Ivan 7; JAKŠIĆ, Mijo 3; JURANOVIĆ, Anton. 6, Jura 4, Luka 
5: KRALIĆ, Matij 8, Stipan 5; LELANOVIĆ, Ivan 3, Jura 4, Matij 5, Marko 4, 
Pavao &; PERIŠIĆ, Juraj 7; PETROVIĆ") Stipan 6. 

Svega: 20 obitelji, 106 duša, 


DONJI DOLAC (35) 


BAJNIĆ, Ivan 6, Marko 11, Matija 7; BAŠIĆ, Martin 9; BILIĆ, fvan 9; BOGDA- 
NIC, Lucija 5; BRABIĆ, Nikola 7; Petar 6; BRAHOVIĆ, Matij B: BUDIĆ, ud. 
Mare_8; ĆOSIĆ, Mihovil 6; ĆUTIĆ, Juraj G; DAGELIĆ, Marko 6, ud, Ana 6; 
PRUŽELJEVIĆ, Matija 18; GRGUREV, 'Foma 6; JADRIČ, Luka 8, Matija 4; 
JAKOVLJEV, ud, Andrijana 3; JAKULJEV, Stipan 6; JANUŠIĆ, Ivan 4 Jadre 
4, Pavao 6; KAĆUNIĆ, Marko 2, Mijo 4, Petar 6; KAĆUNKO, Pavao 7; KON- 
TIĆ, Matija 4: KUNAC PRIŠLAC, Ivan 2; MANDIĆ, Juraj 3, Luka 4; MAN- 
DUŠIĆ, Grgur 5; MARKIĆ, Petar 4; MARISALJIĆ, Mijovil 5, Pere ti, Stipan 8; 
MARTIN, Mate 1; MEDIĆ, Juraj 8; MIŠETIĆ, Mijovil 6; PAVELIN, Pavao 8; 
PAVLETIĆ, Ivan 3, Jure 6, Petar 2; PAVLOV, Pavao 3; PEZELJEVIĆ, Antun 
6, Matija 4; FILIPOV, ivan 5; RADIĆ, Anton 16; RELJIĆ, Martin 4; ROGU- 
LJIĆ, Frane 11, Luka 6; SMAJIĆ, ud, Mare 6; SIMUNIĆ, Anton 3, Ivan 7, 
Matij 5; STAZIĆ, Nikola 9; ŠARIĆ PRIŠLAC, Pilip 6; ŠILOVIĆ, Petar 6; 
ŠOŠIN, Stipan 8; ŠUŠIĆ, Anton 7, furaj 3; TIJARDOVIĆ, Ivan 10; TOMIČIĆ, 
Stipan 11, VIDATOVIĆ, Ivan 4, Marko 10, Mijovil 2, Pelar 4, 

Svega: 67 obitelji, 388 duša. 


DUBRAVA (58) 

BAŠIĆ, Grgo 7, Ivan 9, Ivan 1, Ivan 5, Jura 7, Petar 7, Stipan 10, Stipan 11 10; 

. BEŠLIĆ, Ivan 7, Jura 6, Mijovil 6; ČOTIĆ, Ivan 5, Ivan $, Jure 7, Lucija 2, 
Mate 4, Tadija 5; DOMIKULIĆ, Ana 4, Anton 11; DRAŽIĆ, Petar 12, IVIČE- 

VIĆ, Pavao Il; JAJIČEVIĆ, Ivan 4; JURINOV, Mijovil 8; JURINOVIĆ, Petar 

8; KOLIĆ, Petar 15; KOVAČIĆ, Matlj 4, Mikula 4; LOŠIĆ, Pavao 7; a: 

LEVIĆ, Frane 4, Jura 5, Petar. 4; PAVUNČBV, Mare 3; RADICIĆ, Jura 6; 

RELIC, Mate 6; Mijo B; SINOVČIĆ, Frane 2, Kate 8, Petar 3 i UZINIĆ, Ivan 5, 

Mijovija 8, djeca pk. Petra 3; VRANINA, Mare 6;.., Božica?!) 8: 

Svega: 43 obitelji, 268 duša, 


DUĆE (54) O 
BALOV, Ante 4; BADIĆ, Ivan 9; BARBIĆ, Mande 3; BILANOVIC, Andrija , 
Jerka 5; Mate 10; ČELALIHIĆ, Jelina 5; ČEPIĆ, Petar 5; GARBA, Mate 8 
GOLUB, ud. Mare 4; JAGODIĆ, Jura 5; LOZIĆ, Kale 3; MATEŠAN, Luka 2; 
OKAN, Tura 5; RADMILIG, Matij 6; STIBEDA, Stipan 8; ŠABALIG, Andrija 3; 
ŠGOBAL, Tura 4; ŠTRBE, Jura 6; VOJINOVIĆ, Petar 3, 

Svega: 20 obitelji, 105 duša, 


GATA (88) ' 
BARTIČEVIĆ, Jura 4, Tadija 5; BAGATOV, Anton 4; BAGATOVIĆ, Dujam ka 
don Ivan 7; BEOJEVIĆ, Grgur 7, Ivan 9, Marko 5, Mihovil 2, Stipan 6, Petar &, 
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BRAJIĆ, Jure 7; BOROVČIĆ, Mihovil 13; BILIĆ, don Anton 7, Mande 3; 
ČOVIĆ, Mihovil 8; DOMAZETOVIĆ, Ivan 2; JERIĆ, Ivan 5, Mati] 6; KOVIĆ, 
Matij. 5, Anton. 5; KUVACIĆ, Grgur 4, Jura 12, Pavao 10, Petar 8, Tadija 6: 
MEKINIĆ, Grgur 8, Petar 4, Petar II 4, Stipan 6; MILOŠEV, Ivan 5, Peinr 5; 
OČASIĆ, Matij 11, Stipan 4; PIVČEVIĆ, Marko 5, Stipan 7, Ivan 7, Mati 9; 
PRČEKASIĆ, Jura 8; PROSE, Mihovil 8; STOŠIĆ, knez Stipan 8; TVRDE, Ivan 
7, Mihovil 5; TVRDIĆ, Mihovil 8; VUKIĆEV, Stipan 4; VUKOVIĆ, Mati 8, 
Petar 5, Stipan 8; VALETIN, Stipan 4; ŽENERALIĆ, don Jakov 9, Ivan » 
Ivan 4, Mati 6, Mihovil 6, Mijo 4, Luka 2, Tadija 10. 

Svega: 57 obitelji, 347 duša. 


GORNJE POLJE (45) 


ALFIREVIĆ; Juraj 8 ČAGLJEVIĆ, Matiji 7; ČULIĆ, Anton 5, Malij 5, Marko 7; 
IVANČEVIĆ, Frane 10. Martin 4; KOCBLIĆ, Ivan li; KUCELIC, Stipun 18; 
KUVAČIĆ, Pavao 11; LEKŠIĆ, Grgur 10, Ivan:3, Jure 5, Luka 9, Marko. 5, 
Petar B, Toma 6, Vid 5; LEKŠIĆ-POGARNIĆ, Ivan 8; LUČIĆ, Dujam 4, Matlj 8, 
Marko 11, Stinan 4; LUKAČEVIĆ, Anton 8, Ivan 10, Juraj 8, Matlj G: MAR- 
ČELIĆ, Ivan 18, Nikola 8; MILKOVIĆ, Matij 5; MIŠETIČ, Bartul 8; PARLI- 
JANOVIČ-SLADOJEVIĆ, Mihovil 6; RADOVANOVIĆ, Matij 8, Pavaa 9; RE- 
LJIĆ, Anton 10, Ivan 9; SLADOJEVIĆ, Grgur 5, Juraj 11, Luka 9, Petar 18; 
ŠINKOVIĆ, Ivan 7, Stipan 18; ŠARIĆ, Pavao 4; ŠIMUNITIĆ, Ivan 7, Mijovil 8; 
VERENČEVIĆ, Juraj 3, Stipan 5; VIDAKOVIĆ, Vid 8, Marko 9: VLADISAVIĆ, 
Ivan 19; VOLETA, Anton 2. 

Svega: 51 obitelj, 3999 duša. 


JESENICE (48) 
a) Jesenice 


ALINOVIĆ, Kata 3; BARLEVIĆ, Kata 4, Luka 2; BARTULOVIĆ, Polar 5; 
BILINIĆ, Mande 5, ud. Mande 4, Pavao 6, Stipan 11; BRAHOVIĆ, Ivan 7, 
ud. Jelina 4, Katarina 1, ud. Mande 4; DOMJANOVIĆ, Marko 7; ERCEGOVIĆ, 
Kate 5, Pavao 8, Stipan 6, Toma 5; GAVRANOV, Petar 5) HERCEGOVICĆ, ud. 
Kate 4, ud, Manđe 3; HERIC, ud. Ana 4, ud, Mande 8, ud, Mare 6; JAKOVLJE- 
VIG, ud. Mare 7, Petar 4; JERČIĆ, Grgur 7, Ivan 3, Stipan 9; JURJEVIĆ, Frana 
5, ud. Jakovica 3, Stipan 5; JURJEVIĆ-DUJIĆ, Matij 8; JURINOVIĆ, ud. Mande 
5; KARAMAN, ud. Jelina 8, Petar 8; KLARIĆ, Luka 5; KORDIĆ, Marko 4, 
Matij 11, Petar i; KRUŽIN, Matij 2; MARASOVIĆ, ud, Bare 5, Jerić 5; MATE. 
LJAN, ud. Mande 3; MATELJANOVIĆ, Ivan 5; MATIJAŠEVIĆ, Ivan 8, Jure 5, 
Lucija 4; MIJANOVIĆ, Matij 3; MILIĆEVIĆ, Anton 10; MEDIĆ, Ivan 2, Pavao 
Y; NAZOROVIĆ, ud, Ana 8; PAVLIČEVIOC, knez Anton 10, Petar 5, Ivan 7; 
PERKOVIĆ, Stipan 7; PETRIČEVIĆ, Anton 14; PETRINOV, Pavuo 12; PITU- 
RIČ, Ivan 8; RADUNOVIĆ, u, Ane 9, Andrija il; RAKULIĆ, Anton 9; SPA- 
JINOVIĆ, ud. Kate 6; STIPIŠIĆ, Anton 8, ud, Lucija 4; STOJIĆEVIĆ, Jerka 1, 
Matlj 2; TOMIĆ, Jura 8, ud, Mare 2, Šimun 4; VITEZIĆ, Ivan 2, Matij 6; 
VRANIČEVIĆ, ud. Ana 6, Anton 6, ud, Mare 3. 


b) Krug 

ČILIĆ, Ivan 12; KADIJIĆ, Grgur 4, Ivan 7, Ivan IL 7, Ivan 18, Marko fi; 
KLARIĆ, Jura 6, ud. Kate 4; LOZIČ, ud, Mare 4, Stipan: 7; MILIC, Jelina 7; 
SUČIĆ, Frane D; VUKOVIĆ, ud, Ana 8, Matij 13, Petar. 7; ZEČIĆ, ud. Maure 7. 


c) Neimenovani zaselak?) : 

BRNIĆEVIĆ, Jura 3, Matij 7, Matij 5, Petar 4; MARINOVIĆ, Ivan 6, Pavao 5; 
MATIJAŠEVIĆ, Jura 5; RADOBILJA, Mihovil 4; ŠUBIĆ, Andrija 6, Andrija 7, 
Ivan 6, Mailj 3, Mihovil 12; ZLENDIĆ, knez Petar 8. 


Usve: Jesenice 75 obitelji, 429 duša 
X Krug 16 obitelji, 118 duša 
Neimenovani zaselak 14 obitelji, 81 duša 
Čitava župa: 105 obitelji, 628 dušu 
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EK 


KOSTANJE (56) 


BAŠIĆ, Mihovil 7, Pavao 8; BARTULINOVIĆ, Anton 3%; BIŠKAINOVIĆ, Mare 
1; BLIZNAČEVIĆ, Marko 5; BOGDANOVIĆ, Luka 15; BOŠKAINOVIĆ, Matij 3; 
BUŠKAINOVIĆ, Pavao 5; FLADANOVIĆ, Anton 8, Grgur 5, Marko 4: GOJSA- 
LIC, &ndrija 5, Grgur 5, Jakov 1i, Kate 1, Marko 5, Marko 7, Matij 8, Matij 5, 
Matij 2, Mihovil 6, Mihovli 5, Stipan 6, Mihovil 7; JERONČIĆ, Ivan 5, Jura 9: 
JURIČEVIĆ, Mande 11; LOVRIČ, Grgur 9; MANDALINIĆ, Kate 6, Matij 13, 
Mihovil 10, Mihovil II 10, Mihovil TII 10, Tadija 11; MARASOVIĆ, Ivan 8, 
Luka 9, Marko 7, Marko 11, Stipan 1; MARINOVIĆ, Jura 4, Mihovil 4; MATI- 
JEVIĆ, Ivan 9, Ivan g, Marko 8, Pavao 4; PISKALOVIĆ Mihovil 12; PUPA- 
ČIĆ, Ivan 5, Ivan 8, Jura 8, Mande 5, Matij 7, Stipan 9; RADOVČIĆ, Ana 3, 
Jura 7, Marito 6, Matij 4, Stipan 8, Mare 7, Marko 2, Jura 5, Ivan 10, Stipan 8; 
SLADOJEVIĆ, Ivan 4, Kate 4, Mihovil 7, Marko 4, Mihovil 16, Stipan 4; SLA- 
DOVIĆ, Antun 7, Matij 8; ŠAROLIĆ, Antan 6, Stipan 6: ŠIMUNOVIĆ, Ivan 8, 
Poe TIČINOVIĆ, Anton 15, Anton 7, Stipan $ VLADANOVIĆ, Ivan 8, 
etar 8. 


Svega: 79 obitelji, 542 duše, 


OSTRVICA (52) 


ALVIREVIĆ, Ivan 8, Juraj 8; BOBOLEVIĆ, Marko 4; CAREVIĆ, Antan 2, ME- 
hoyil 8; DEVIĆ, Juraj 8; DRAGIČEVIĆ, Matij 8, Luka 7, Pavao 8; TURANO- 
VIĆ, Juraj 8 KARCATOVIĆ, Stipan 9; KAŠTELANIĆ, Ivan 7; KORDUNIĆ, 
Anton 9; KOVAČEVIĆ, Ivan 3, Juraj 1; KRAGUJEVIĆ, Marko 5; MANENIČIĆ, 
Frane 8, Ivan 6, Marko 6, Matij 7, Nikola 6, Pavao 11, Petar 5; MARČIĆ, Nikola 
7; MIJALEVIĆ, Andrija 3, Anton 8, Matij 5, Pavao 6; PETROVIĆ, Frane 7, 
Ivan 8, Ivanica 4; PLETIKOSŠIĆ, Mihovil 18; RADEVENIĆ, Frane 7; RAĐEVIĆ, 
Grgur 6, Juraj 1, Mihovil 7; RUDANOVIĆ, Juraj 8; ŠAŠKOROVIĆ, Frane 5, 
Ivan "7, Juraj 8, Petar 9; VODANOVIĆ, Mihovil 5; ŽORIČ, Anton 4 


Svega: 43 obitolji, 267 duša. 


PODGRAĐE (50) 


BAŠIĆ, Ivan 6; BRATIĆ, Marka 5; ČUĆČE, Pavao 6; ČUĆIĆ, Jakov 5; GARBIĆ, 

Pavao 5; JERČIĆ, Mihovil: 5; KATUŠIĆ, Ivan 5, Jure, 8; MARUŠIĆ, Marko T; 

MATIČEVIĆ, Šimun 10; MILAVIĆ, Tadila 4; MILOŠEVIĆ, Ivan 2; NOVAKO- 

ka Andrija B, Stipan 5: ŠKARIČIĆ, Marko 6, Mihovli 4, Pavao 7, Petar 9, 
ipan 4. 


Svega: 19 obitelji, I11 đuša. 
SLTNO (58) | 


. BARTULIN, Petar 11; BEROVIĆ, Pavao 12; BRATIMOV, Matij 6; GOLUBOV, 


Ivan 6, Jure 3; GRUICA, knez Petar 15; HEĆIMOV, Frane 8; HOČIĆ, Jure 7; 
HUDOBIN, Petar 6, "Toma 2; JURETINOV, Ivan 19, Petar 10; JURIŠIĆ, Marko 
6; SURLIN, Ivan 11; KORDIN, Anton 4, Stipan 6; KOVAČIĆ, Bariša. 10; LIKO- 
VIČĆ, Mijo 5, Mikula 8: LOLIN, Ivan 5, Petar 8; MADIR, Mikula 9; MADIREV, 
Mati 5; MILIN, Jure 2, Ivan 5; MILINOV, Ivan 5, Stipan 2; MIJANOVIĆ, Grgo 
5; OČIĆ, Mijo 6; PEREJIČIN, Stipan 7; PERIČIĆ, Ivan 7, Ivan 10, Mati 14, 
Frane 9; PILIPOV, Stipan 11; RADELIN, Jure 13; RADOSALIĆ, Mati 7, Petar 
7; TOMŠIĆ, Mati 17; UGRIN, knez Mau 15; UGRINOV, Ivan 5, Ivan IL 5; 
VIDIČEV, Ivan 8, Mati 3, Pavao 6, Petar 6, Vinko 17; VLADILOV, ivan 4. 


Svega; 47 obitelfi, 371 duša. 


SRIJANE (39) 


LUBATOV, Ivan 5, Juraj 8; MARUŠIĆ, Stipan 5; MATIĆEVIĆ, Ivan 10; PAVIĆ, 
Frane 8, Matlj 6, Pavao 11, Tadija 9; RADOVČIĆ, Ivan 31; SKEJIĆ, Grgur 8; 
STRU JIĆ, Ivan 13, Matij 83; UHANOVIĆ, Turaj 15, Nikola 12; UHNOVIĆ, pa 
13; VILIŽER, Ivan 3; ŽIVALIĆ, Juraj 6, Matij 5, Pilip 13, Toma 11; ŽULEVIĆ, 
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Anton 10, Anton 6, Anton 7, Ivan 9, Ivan 10, Ivan 12, Juraj 10, Marko 8, Martin 
5, Matij 10, Mijovil 5, Pelar 8, Stipan 8, Tadija 8. i 
Svega: 32 obitelji, 300 duša, 


\ 


SRINJINE (57) 

ALINOVIĆ, Matij 4, Mati 13; ANIČIĆ, Grgur 4, Ivan 7; BARIĆ, Bariša 11; 
BEĆIĆ, Petar 6; BEZELIĆ, Manda 8, Marko 5, Mijovijo 5; ČOVIĆ, Stipan 6; 
HALINOVIĆ, Grgo 7, Matij 7; TURIČIĆ, Petar 4; KRUŽIN, Grgur 5;.KUNA- 
CIĆ, Bariša 7; LIGUTIĆ,..., 18; LISIČIC, Stipan &: MARTINOVIĆ, Mutij 5, 
Nikola 9, Stipan 4; MUŠIĆ, Matij 13; MUŽIĆ (ili MUŽINIČ") Mati 9, Nikola 9. 
Ivan 4, Petar 4; RASOHAČIĆ, Malij 3, Pavao 2; SUTURIČIĆ, Jura 4; TERZIĆ, 
Dujam 3; VLAĐUŠIĆ, Grga 7, Stipan 6; ZELIĆ, Grgo 1; ŽURIĆ, Stipan 6. 
Svega: 33 obitelji, 208 duša, : “ 


'TRNBUSI (42) : 
ČORIĆ, Mate &, Mikula 8; GARČIČ, Luka 8; Mijovil 6, Matij 7; JURIĆ, Matija 
7; LEKŠIĆ, Marko 4; LUČIĆ, Antan 8; LUKAČEVIĆ, Ivan 14, Marko 6: MAR- 
ČETIĆ, Stipan 7; PAVLOVIĆ, ivan 7, Stipan 7; RODIĆ, Pavao 16, Stipan 11; 
SLADOJEVIĆ, Ivan 13, Juraj 7, Matij R, Vrane 10; VUKIĆEVIĆ, Anton B, 
ivan "7, Stipan 10, 


Svega: 22 obitelji, 185 duša. 


TUGARI (38) 

BARIĆ, knez Marko 4; BAŠIĆ, Matija 8, Matij 8; BARIČIC, Mijat 2; BEŠLIĆ, 
Jura 7; BILIN, Kate 3; BUBLE, Jura 2; BULIĆ, Ivan +, Stipan 8; GLAVINO- 
VIĆ, Jura 7, Matij 6, Vicko 6; GRGATOVIĆ, Jura 9, Ivan 9; GRGURINOVIĆ, 
Ivan 5, Matij 8; JAKOVIĆIĆ, Luka 14; JURIŠIĆ, loai 15; KAPITANIČ, Ivan 
%; KLONIBATOVICĆ, Ivan #, Ivan 6, Matij 6; MANDIC, Mifija (sic!) 4; MAN- 
NUŠIĆ, Jura 7; MARIJANOVIĆ, Ivan 6, Pava 5; MARČELIĆ, Jura 8; MARKI- 
ĆEVIĆ, Mande 4; MEKINIĆ, Ivan 4, Stipe 5; NOVAKOVIĆ; Ana 4, Grgur 5, 
kneza Ivan 8, Matlj 6. knez Pavao 10; OZRETIĆ, Bariša 10, Ivan 3, Ana 4; 
PAVEŠKOV, Jura 8; PERIĆ, Anton 5; PIRIĆ, Mijat 8; PAVLIČEVIĆ, Petar 3, 
Petar 9, Bare 2; PETRIĆEVIĆ, Matij 9; RADILOVIĆ, Kate 5, Matij 8, Pelar 4; 
RADILOVIČ-JERČIĆ, Ivan 9; RAROŠEVIĆ, Matij 8; SORIĆ, Petar 8; STIPI- 
ĆEVIĆ, Matij 8; ŠKARIĆ, Ana 1; ŠARIĆ, Ivan 7; TOMIĆ, Jura.D; VELIĆ, Juru 
2, Mate 11, Matij 4, Mare 3; VIDATOVIĆ, Frane 3; VOJVODIČ, Mande #, 
Matij 2; Frane Dujmovs) 3, Frane Stipanov 4, Ivan Mikulin 5, Ivan Stipanov. 5, 
Jerka Stipanova 5, Luka Dujmov 5, Luka fakovljev 4, Luka Matijev 3, Marko 
sJurjev 9, Petar Franin 5, Petar Jurjev 8, Pavao Franin 2, Stipan Stipanov 3. 


Svega: 75 obitelji, 440 duša, 


ZAKUČAC (40) i 
MANDIĆ, Mijo 6, Petar 3, Stipan 7; PERIČIĆ, Stipan 8; ŠESTANOV, Matij 1; 
VULIĆ, Ivan 5, Jure 6, Mare 7, don Mate #; ŽESTANOV, Jure 8, 

Svega: 10 obitelji, 57 duša, 


ZVEČANJE (47) 
BARZOVIĆ, Kate 6; BOŽIĆ, Ivan 4; Ivan 7, Jakov 6, Juraj 12, Luka 1, Marko 
2, Marko 8, Pavao 5; BUŠKAJIN, Pavao 4; ČOLIĆ, Kate 2; DARMIČ, Ivan 1, 
Matij 5, Mliula 9; DRAGOŠEVIĆ, Ivan 7; GARCINA, Mara 2; GLUMČIĆ, 
Grgur 7, Mijo 1; KALUŠIĆ, Matlj 9, Mijo 10, Petar 8; KOVAČEVIĆ, Kate 6; 
KRUŽIĆEVIĆ, Ivan 9, Stipan 12, LULIĆ, Manda 4; MARČIĆ, Jele 8; MARTIĆ, 
Ivan 3, Malij 9 Matij 1, Stipan 7, knez Vrane 9; MIDOLEVIĆ, Anton 10, 
Jure 11, Mande 2, MaWij 5; MILIĆEVIĆ, .Matij 11; NEVIĆ, Ana 6; PAVIŠIĆ, 
Jele 6, SIČIC, Ivan 6, Juraj 7; SLADOJEVIĆ, Jura 9; STANIĆ, Andrija 10, 
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Anton 5, Juraj 7, Luka 15, Petar 4, Toma 10; SVIRALIĆ, Ane 2; VLAŠIĆ, 
Anton 4, 
Svega: 50 obitelji, 318 duša. 


3. OSTALE ŽUPE 
BISKO (41) 


BENKOVIĆ, Jakov 4; BULAT, Luka 5; ČEHAJIĆ, Ivan 2 Vid 2; ČURKUŠIĆ, 
Ivan 6; DADIĆ, Anton 6; DADIĆ aliti JONIČAN Ilija 8; DADIČ-DANOJLIĆ, 
Petar 6; DADIĆ-REMIĆ, Grgur 6, Petar 4; DADIČ-URSIĆ, Pavao 6; DANOJ- 
LIČ-DADIĆ, Ivan 7; FAGOĆ, Petar 6; JANKOVIĆ-ROZGIČ, Matij 4: JANKO- 
VIĆ-ŠUDELA, Ivan 8; MARČELIĆ, Matij 5; MARKONJIĆ-VINJELAJIĆ, Bože 
4; MILUTINOV-PAVLETIĆ, Stipe 4; POGAČIČ-BUČIĆ, Luka 8; PRANIĆ, 
Ivan 4; SUČIĆ-AKRAP, arambašo Marko 7; SUČIĆ-DESPOTOVIĆ, Grgo 2; 
SUČIĆ-KONTIĆ, Jakov 2; SUČIČ-LAŽIĆ, Toma 8; SUČIĆ-LILKUŠIĆ, Šimun 
8; SUČIĆ-MIOVILOVIĆ, Vid 5; SUČIĆ-STIPANOVIĆ, Stipan 6; SUČIĆ-BA KU- 
ŠIĆ, Nikola 8; SUČIČ-STRIKO, Matij 6; SUČIĆ-TABAK, Matij 6; SUČIĆ- 
rAKRAPOVIČ-GAČIĆ, Petar 5; SUČIČ-BORIĆ-POGAČIĆ, Luka 4; ŠURKA- 
LOVIĆ, Luka 4, TERZIJIĆ, Toma 6. i 

Svega: 34 obitelj 177 duša. 

Napomena: 


Uz neke obitelji u popisu ie zabilježeno, da grana ili pojedini član ie obitelji 
živi »priko Cetine u kuratiji fra Pavla Grabovca«*) Tako: Nikola Sučić, brat 
arambaše Pavla u Voštanima; Mihovil Sučić, brat Grgin sa svom obitelji; 
Bože Sučić, brat Jskova sa obitelji u Strizirepu; Martin Janković, sinovac Iva- 
nov sa obitelji u Medićima kod Čačvine; Marko Dadić, brat Grgin u Aptovcu. 
Na kraju je dodan i popis svih Bišćana koji žive s onu stranu Cetine, »Ovo 
su koji stoje priko Cetine i drži ji fra Pavao Grabovac. Onama stoje sa svom 
čeladju«: ANTONIČ, Mati; ČURKUŠIĆ, Pelar; DADIĆ, Marko; DANOJLIĆ, 
Ilija, Kate; KOVAČEVIĆ, Mihajlo; MARKOVIĆ, Pavao; POGAČIĆ, Grgo; 
SUČIĆ, Anton, Bože, Ivan, Lovre, Mijo, Pavao; ŠANDRHOVIĆ, Ivan; URSIĆ, 
ilija, Mati, Pere; VRGOČ, Dujam, Juriša ,Mati, 
Svega: ži obitelj. 


DUGOPOLJE (37) 


ARNAUT, Stipan 6; BALIĆ, Bože 6, Ivan 6, Jure 8, Petar 15; BAN, Stipan 0; BOŽI- 
+ NOVIĆ, Ilija 8, Mijo 3; BOSANKA, Pekruša 2; BEČANIN, Mijo 6; BUĆAN, Jelina 
12; ČANČIĆ, Ivan 3, Vid2; ČELAN, Nikola 8; ČEVARNJIĆ, Ilija 8, ija 5, Mate 
6, Nikola 7; ČERGIĆ, Ivan 8; ČIPČIĆ, Oršula 1, Šimun 5; ČIVARNJIČ, Ivan 3; 
ČULIN, Mate 8, ud, Telinn 6; ČULINOVIĆ, Ivica 10; ČEVRIĆ, Marko 8; ČUDE- 
RIĆ, Mijo 5, Martin 5; ĆULAP, Ivan 9; DEBELJAK, Ivan 8; DEVIĆ, Manda 5; 
DODIG, Grgur 6, Ivan 2; DOŽDOR, Anton 6, Manda 5, Mijo 5; GALIJOT, Jure 
2; JERKOVIĆ, Ivan 3, Jure 5; JURENIČ, Cvitko 6, Jelina 7, Manda 4, Oršula 5; 
KALBUZ, Cvitko 8; KARDUM, Jure 6, don Vid 2; KARTALIĆ, Jadre 1; KOKIĆ, 
Jadre 6; KRIŽANOVIĆ, Mijo 5; LEKIĆ, Lucija 3; LOZIĆ, Toma 5; MALBAŠA, 
Toma 4; MARASOVIĆ, Ana 12, Petar 10, Stipan 8; MILIĆ, Male 6; MUNJIZIĆ, 
Mijo 6; MUSTAPIĆ, Jure 15; PERIĆ, Mara 6; PERVIZ, Petav 8; PERIŠIĆ, 
arambaša Andre 19, Frana 3, Mate 4, Nikola 6; PLAZIBAT, Grgur 27, Petar 5; 
RADANOVIĆ, Ivan 6; RADAŠEVIĆ, Oršula 7; RADINOVIĆ, Lucija 5; RADO- 
ŠEVIĆ, Marko 6, Petar 123; RADOVAN, Lucija 9; ROGOŠIĆ, Mijo 17, Nikola il; 
SAKTAŠ, Anton 3, Grgo 3, Mati 5, Nikola 2, Pavao 21; SMOLJIĆ, Šimun 2; 
SUTURICA, Petar 5; ŠARČEVIĆ, Manda 5; ŠIMIĆ, Kata 2, Nikola 19; ŠIMU- 
NOVIČ, Anđelija 5; ŠUNIĆ, Anica 3; TAMAŠKA, Kata 8; TUKIĆ, Bože 7, Ivan 
4, Jure 4, Lovre.7; URSIĆ, Lucija 5, Mate 4, Mijo 8 VLADAVIĆ, ud, Cvita 5, 
Grgur 9, Jela 1, Nikola 5, Vid 12; VIDAKOVIĆ, Ivan 8; VUKASOVIĆ, Barno 9, 
Lacija 7, Stipan 5; VUKOVIĆ, Kata 17; VUČKOVIĆ, Lucija 6; ŽURA, Jure 2; 
ŽURANOVIĆ, Dujam 5; ŽUŽA, Ivan.(101 godina) 8. 


Svega: 108 obitelji, 696 duša. 
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GARDUN I ČAPORICE (6) 

a) Čaporice 

BAŠIĆ, Ivan 5; BRAHOVIĆ, Grgur 16; ČOVIĆ, Jure B, Petar: 14; MARISELIČ, 

Ivan 4, Mati 7; Stipan 8; MILOŠEVIĆ, Antun 2; NERALIĆ, Mate 8; ORLOV, 

Ivanica 4; PAVLETIĆ, Stipan 11; SARAČEV, Vid 8; SVALINA, Nikola 14; 

Prsni Jelina 2; VARLIĆ, Bože 12, Ivan 3; VUŠTAREVA, Mande 3; ŽILA, 
uka 6. 

Svega: 18 obitelji, 124 duša. ; 

b) Gardun , : 


BAŠIĆ, Martin 7; ČEVANOV, Petar 10; GABRIČEVIĆ, Marko 6. Vid B: JADRIĆ, 
Ivan 2; MANDIĆ, Ivan 8, Mati 19: MILOČIĆ, Ivan 9; PEZELJ, Anton 11, Juve 8; 
ROGULJIĆ, Ivan 6, Mijo 8, Petar 10; SKAKELA, Ivan 5; STAZIĆ, Marko T, 
STIPANOVIĆ, Ivan 3; ŠARIĆ, Nikola 10; ŠURKOVIĆ, Ilija 7; ZDILAREV, 
ivan 6; ŽIVALIĆ, Ivan 7; Mijo 6; ŽULJEVIĆ, Grgo 11, Jure 14 


Svega: 23.obitelji, 179 duša. 2 


OMIŠ (34) 


ARBANASOVIČ, Anionija 2, Jelena 4; BAČELIČ, Margareta 1, Vinko 2, Zvane 
8; BALBI, Ivan Krstitelj 6; BEHOJEVIĆ, Frane 7; BEŽINA, Katarina 4; BILI- 
ČIĆ, Frane 5, Jakov 8, Klara 1, Zvane 6; BILOHOROVIĆ, Matij 4; BIRČIĆ, 
Margareta 3; BOBIĆ, Matija 6; BOŽIĆ, Petrica 2; BOŽIHOVIĆ, Stjepan 2; 
BRAZZANA. (Bračka?), Katarina 1; BUBLE, Pavao 3; BUGARDELI, Margarita 
4; CHIERIGINI, Gašpar 7; CHIOSSICH, Flora 2; CHOJAĐINOVA, Margareta 6; 
CRUSSO, Ivan Antun 4; CVITANOVIĆ, Frane -R, Jerolim 1, Matlj 6, Zvane I; 
CVITNIČ, Antonija 3; ČEČUKOVIĆ, Marko 4; ČULIĆ, Ana 1; DEJANOVIĆ, 
Druzijana 3; DERONJA, Sljepan 5; DESCOVEO, Jerolim 3, Marko 5; DISMA- 


.NIČ, Petar 5; DRAGOJEVIĆ, Jelena 4; DRAGOLIO,... 4; DUJMOVIC, Marko 


5; FERRO, Grgur. 2; FORNERA, Lucija 2; FRANCESCHI, Frano.9, Katarina 1, 
Šimun 8, Zvane 10; PRANIČEVIĆ. Franka 6; PURIOSO, Ana 3, Frune 5, Kata- 
rina 2, Katarina 4, Nikola 4, Petar 5, Toma 19; GABUZZI, Franka 1; GRGURE- 
VIĆ, Zorzi 6; GARGURINOVICĆ, Margarita 1; GARLIĆ, Jelenu 3; GAVRANO- 
VIĆ, Pavao 3; GRUBIŠIĆ, Ana 4, Pavao 8; JAGODIĆ, Matlj 4, Pavao 8, Zvane 
6; JAKŠIĆ, Stjepan 3; JELIĆ, Margareta 5; CARALIPEO, Apolonija 14, Antin 
6; KOVAČIĆ, Duje 86, Jelena 3; KULIŠIĆ, Ana 2, Zvane 3; KUNDIRIĆ, Šimun 
7; LELASOVIĆ, Nikola 9; LUPI, Grgur. 6, Katarina 4; LJUBETIĆ, Pranka 3; 
MARINOVIĆ, Ante 7, Katarina 5; MARCHIELLI, Matijeta 3, Stjepan 3, Zorzi 
4, Zorzi 3, Zorzi 8; MACOLIĆ, Dorotea 1; MANDUŠIĆ, Zvane 6; MANENIČIĆ, 
Stjepan 1; MARGETIĆ, Magdalena 6; MATULIĆ, Stjepan 4, Zvane 4; MER- 
ZAN, Matij 4, Zorzl 6; MIHALJEVIĆ, šerolim 5; MIHOVIČIĆ, Franka 2) 
MIORIELA, Drasijana 1, Zvane 8; MLADINEO, Ante 3; MUNITIĆ, Toma 7; 
NAPOLI, Ivanica 2, Mihovil 8; NOVAKOVIĆ, Malij 1, Vinka 8, Zvane 8; 
OGNJUTOVIĆ, Grgur 3, Margarita 2; PAVIŠIĆ, Zorzi 3; PRTROLIĆ, Ante 5; 
PISTIĆ, Margarita 2; PUISE, Zorzi 7, Zvane 5; RADIĆ, Flora 2, Pavao 5; Zvane 
8; RADO, Dominik 5, Marija 6; RAGUSEA, Nikoleta 2; RAVLIĆ, Vito 5; RINO, 
Petar 3; RODOLFI, Zvane 2; ROSSI, Dominik 2; ROMITO, Zvane 2; DE SALES, 
Anzolo 6; SADINA, Lukrecija 3; SCIPIONI, Petar 3; ŠIRINIĆ, Marijan 8; SLA- 
DOJEVIĆ, Katarina 2; STUPALOVIĆ, Stjepan 3; ŠARIČ, Matlj 4, Vito 8; 
ŠESTANOVIĆ, Zvane 5; ŠIRINIĆ, Zvane 4; ŠIŠIĆ, Vinko 5; ŠKARIČIĆ, Mag- 
dalena &; TERCAGO, Afrozina 1: TOMADELLI, Matij 6, Margarita 2; TOMA- 
SOVIĆ, Lovre 8, Toma 2; VENERIO, Petar 8, Petrica 1; ZANKOVIĆ, Frane 7, 
Jelena 1, Mihovil 5, Pelegrina 1; ZAREVIĆ (Carević?), Magdalena 3; ZEBIČIČ, 
Pavao 1; ZEFFIRINI, Karlo 6; ŽARETAVIĆ, Ana 1; Katarina Traćoredica 1. 
Svega: 147 obitelji, 598 duša, ; : 


Napomena. 


U ovom popisu zabilježeno je 18 vanbračne djece, 4 priležnice, 17 slugu, 19 
služavki, Đ trećoredica i njihovih drugarica, 2 duševna bolešnika i 1 nijemi. 
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RADOBILJA!?) (48) 
u) Biorine 


k 
LOZANČIĆ, Anton. 5, Luka 8, Matij 13; PLEŠTINOVIĆ, Bože 8, Matij 4, Vid 8. 
bj Blato 


BABAJIĆ, Ilija 8, Jure, 8, Stipan 5; BAŠIĆ, Stipan 7; BRODAREVIĆ, Ivan 8; 
DUVNAN, Bože 5; KEGLEVIĆ, Jure 15; KOVAČIĆ, Ana 1; MAĐUNIĆ, Jure 88 
(30 odraslih i 8 djece); PERKOVIĆ, Grgur 9; PERIŠIĆ, Ivan 11; RATKOVIĆ, 
ivan 12; SMOLANOVIĆ, Nikola 10; STRIZIĆ, Jure 6; SLADOJEVIĆ, Jure 14, 
Jure 25; ŠKOBALJ, Mihovil 8, Nikola 10, Lovre 7; VRANIČĆEVIĆ, Grgur 17, 
Marko 4; ŽILIĆ, Mihovil 10. 


c) Cista 


BANDURIĆ, Stipan 6; BURAZIN, Petar 7, Toma 14; ČELAN, Vid 4; KLARIĆ, 
Ivan 4, Marko 5, Matij 9: KRIŽANOVIĆ, Malij 1; KUTLEŠIĆ, Ivan 5; MAGLIĆ, 
Anton 5, Pavao 13; MANDARIĆ, Ivan 17; MAJINIĆ, Grgur 9; MARUŠIĆ, Mijo- 
vil 6, Stipan 7; MILIŠIĆ, Matij 4; MILKOVIĆ, Matij 8; RAJČEVIĆ, Pavao 12; 
RAJNIČIĆ, Luka 12 Šimun D; VUIČIĆ, Petar 7, Bože 8. 


đ) Dobranje 


ANČIĆ, Matij 5, Tadija 7; BURAZIN, Ilija 6; ĆAVAR, Jure 14; ČUBELIĆ, 
Jure 29; DMITROVIĆ, Matij 3; IVANKOVIĆ, Križan 11; LEROTIĆ, Grgur 16, 
Lovrin: 8; MILARADOVIČ, Ilija 6, Ivan 6, Šimun 18; SLANINA; Dujam 7; 
ŠETKA, Blaž 8, Nikola 9; VRLIČ, Ivan 8, Matij 7; VUJAVIĆ, Anton 6, 


€) Katuni 


ALESANDROVIĆ, Toma 6; BABIĆ, Gygur 6, Luka 8, Marko 2, Šimun 4, Petar 
5, Vid 11; BRNASOVIĆ, Jura 3; BAŠIĆ, Ivan 8; ČEČUKOVIĆ, Stojan 2; GALT- 
JATOVIĆ, Jure 8; KRIŽIĆ, Ivan 4, Matij 7; KEKEZOVIĆ, Nikola 28; MAJMU- 
NOVIĆ, Šimun 12; MILOŠEVIĆ, Mihovil 12; MANDUŠIĆ, Frane 8; NAJAŠ- 
MIĆ, Ivan 4, Jure 5; PERIĆ, Jure 11; RIBIČIĆ, Anton 10, Matij 6; RUBIC, 
Anton 11, Martin 12; RUVIČ, Matij 8; SMILOJEVIĆ, Grgur 14, Ivan 7; URLI- 
ČIĆ, Jure 10; VIŠIĆ, Frane 7; VLASTELIČIĆ, Matij 2; VUKUŠIĆ, Jure 8, 
Lovre 6, Luka 7, Ilija 4, j 


1) Kreševo 


BARTULOVIĆ, Bartul 7, Matij 4; BILIĆ, Matij 9, Stipan 7; BIUKOVIĆ, Stinan 
5; BISKUPOVIĆ, Marko 14, Mihovil 18; DELIĆ, Ivan 6, Jute 5, Lovre.5, Pavao 
18; DUDULAČIĆ, Jakov 3, Matij 5; KEGLEVIĆ, Ivan 7, Jure 4, Petar 4, Vid 3; 
KOVAČEVIĆ, Nikola 3, Ivan 16; KURTOVIĆ, Luka 17, Matij 29; LASČIĆ, 
Jure 7; TAVRIĆ, Petar.8; VILIĆ, Grgur 20; VIŠIĆ, Pelar 8; VLAUŠIĆ, Jure 5, 
Matij 7, Mihovil 11; ZELIĆ, Anton 11. 


9) Nova sela 

BARTULOVIĆ, Petar 4; LOZANČIĆ, Ilija 4; MATIJEVIĆ, Kata 2; PLEŠTINIĆ, 
“Stipan 5, Ivan 5; VUKOVIĆ, Dujam 6; ŽUNIĆ, Nikola £ 

h) Provo 

ANDRIĆ, Marko 9; ČUBIĆ, Mihovil 6; ERIĆ, Grgur 4; KOVAČEVIĆ, Ivan 4; 
VRCMARIJA, Lovre 4, : 

4) Svib 


m D “ 3: 
BIKIĆ, Mara 4: BODOROŽIĆ, Ivan 7, Mihovu 12; BRDAREVIĆ, Grgur 8; 
BUDIMIROVIĆ, Matij 5; ČELAN, Bože 6; ČONDIĆ, Petar 12, Vujica 11, Mijo- 
vil 5, Zvan 6; GALIĆ, Nikola 24. j : 
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Rekapitulacija: 
.Biorine 6 obitelji, 39 duša 
Blata 22 pa 27 
Cista 22 še 171, 
Dobranje 18 : 14), 
Katuni a 258, 
Kreševo 29. 261, 
Nova sela 7 m 30. 
Provo 5 i 2T 
Svib "LL 54 Da 


Svega: = 154 obitelji, 1280 duša 


ROGOZNICA (51) : X 

ALVIREVIĆ, Ivan 13; BAUK, Ivan 12, Andrija 7; BEGIĆ, Jure 4; BOŽANO- 
VIĆ, Manda 1; BULEVIĆ, Grgo 9, Juraj 9, Pavao #; KLARIĆ, Stipan 8; KNE- 
ZOVIĆ, Mijo 3, Juraj 2, Stipan 6; KUZMANIĆ, Martin 19; LIKULIĆ, Marko 12; 
MARUŠIĆ, Petar 15; PERAK, Anton 10, Mijo 4 Matij 8; PAROLIC, Jure 8, 
Mijo 6, Tade 4, PERIŠIĆ, Mijo 4; RADIĆ, Jure 8, Marko 7; STANIĆ, Ivan 3, 
sure 7; ŠANTIĆ, Anton 7, Marko 2; ŠIMUNITIĆ, Jure 8. 

Svega: 29 obitelji, 214 duša. 


SLIME (4) 
CVITKOVIĆ, Ilija 7; ČĆOKINA, Mande 5, Mande 6; JAN15, Grgur 5; KOSOR 
(KOSOROVIĆ), Ivan 5; LOVRIĆ, Kate 4; MARTIĆ, Ture 4; MILUNOVIĆ, Mlijo- 
vil 12; ORLOVIĆ (ORLOV), Ivana 10; ROMIĆ, Maetij 6; ŠPANIĆ, Križan f; 
ŠUPUKOV, Ivan 7; TADIĆ, Petar 8; UTROBIČIĆ, Jure 8; VUČIĆ, Pavno sh 


Svega: 15 obitelji, 105 duša. : 

SVINIŠČE I KUČIĆI (55) 

a) Kučići 

MOVIĆ, Vicko 3; JURIČIĆ, Frane /; KRSTIĆ, Luka 5; MARGETIĆ, Toma 6; 
MARUŠIĆ, Križan B; PERVANOVIČ, Lovrin 8; RADIĆ, Grgo 10; SARDANO- 
VIČ, Jure 5, Marko 5; SERDANOVIĆ, Jure 10; SOVULJEVIĆ, Brne 16; ŠARAC, 


lija 5, Marijan 9; ŠUŠIĆ, Ivan 6; TOPIĆ, Andrija 8; TOMASOVIĆ, Anton 8; 
VUKASOVIĆ, Ivan 7, Jure 7, Mati 12; VUKNIĆ, Grgur 9, 


b) Svinišće 

BILIĆ, Mate 19; BIRČIĆ, Toma 3; BOBETA, Grgo 8; BOŠNJAK, Petar 1; DUJ- 
BALIĆ, Petar 5; BASTILO, Nikola 9; BAZOVIĆ, Stipan 6, Petar 4; BARTULIĆ, 
Stipan 7; BOLČIĆ, Stipan. 6; BURIĆ, Pavao 9; ČAGAL, Mijovijo 6; ČUČALO- 
VIĆ, Jakov 4; COSIG, Ivan 10, Marko 6, Toma 2; JURJEVIĆ, Jure 4; KALAT- 
ČIĆ (KALAJDŽIĆ), Marko 11; MARKUŠIĆ, Frane 5; MLINAREVIĆ, Stipan 4; 
MUŠIĆ, Marko 9; NOVAKOVIĆ, Anton 8; PAVIČIĆ, Mijo 4, Stipun 8; POPO- 
VIČ, Grgo 7, Mijevil 6; PEJIKOVIĆ, Ivan 9, Juraj 14, Petar 7; ROGUŠIĆ, 
Ivan 6; SOVULIĆ, Mija 1; STUPALOVIĆ, Ivan 7; ŠARAC, Stipan 5; TAVIĆ, 
Mijovil 7, Mateško 6; TAVRIĆ, Jakov 8, Juraj 7, Mijo 3; ZARNČIC, Juraj 5. 


Kučići 24 okitelji, 182 duše 
Svinišće 35 obitelji, 218 duše 
Svega: 59 obitelji, 400 duša. 
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VRLIKA. (2) 


BAKOVIĆ, Sergije 12, Šimun 8; BALAĆ, Mihujio % BATURINA, Maiko 7, 
Šimun 5; BERBER, Pavao #; BERBANUŠA, Tomica 3; BILOBRK, Zvane 5; 
BILOG VUKA Martin 4; BIUK, Stjepan 7; BLAŽEVIĆ, Bože 4, Zvane 4; BOTO- 
VANJA ,,,, 4; BOŽINOVIĆ, Matij 8, Tadija 3; CIGANIN, Nikolu-5, Zorzi 5) 
CRNICA, Vuko 4; ČOVIĆ, Jakov 11; ČURINICA, Jelena 5; DENJIĆ, Martin 5, 
Vid 6; DIDOŠ, Zvane 7; DRAGOJEVIĆ, Jerko 12, Oršula 3; DRAŽIĆ, Iija G, 
Mate 5; DUMNJAK, Grgur 6, Petar 6; ERCEG, Magdalena 1; BRCEGOVAC, 
Anie 7; GILJAN, Jakov 9, Lovre 8; GRABIĆ, Anton T; GRIŽELJ, Nikola 3; 
JAJAR, Stipan 3; JAKELJIĆ, Katarina 6, Petar 4; KALINIĆ, Luka 6; KAPO- 
ROVIĆ, Jakov 4, Toma 4; KARANZULOVIĆ, Zvane 2; KARNJAC, Jakav 1; 
KASELJEVIĆ, Andrija 13; KLEPIĆ, Jakov 14; KONJUNŽIČ, Mihajlo 8; LISI- 
CAR, Andrija 4; MANDARIĆ, Luka 2; MARASOVIĆ, Mihajlo 6, Petar 4; 
MHLANOVIĆ, Zvane 9; MILJKOVIĆ, Marko 8; MIRCETA, Božo 8; MODRIĆ, 
Nikola 18; OKLOPČIJA, Ljubica 3; OSMANOVIĆ, Zvane 4; PANČIĆ, Luka 6; 
PLAZONJICĆ, Ante 10, Marko 4, Nikola 4, Stjepan 6; PIVALICA, Nikola 6, Stoj- 
ka 5; REBIĆ, Jakov 1; REJO, Grgur 8; SAMARDŽIĆ, Grgur 4, Male 6; SKA- 
RAMUCA, Nikola 5; SKORUP, Nikola 2; SKRIVAN, Jakov 4; STARKALJ, 
Duje 6; ŠKARBAC, Marko 4; ŠKORIĆ, Mihajlo 6, Šimun 6; "FARLE, Zvane 5; 
TEKLIĆ, Grgur 9; TINTOR, Andrija 18; TOLIĆ, Nija 2; UZUNOVIĆ, Mate 2, 
Zorzi 2; VARNICA, Zvane 5; VIDAKOVIĆ, Mihajio 5; VUČEMILOVIĆ, Marko 
d1, Zorzi 11; VUJANIĆ, Marko 14, Zovzi 12, Duje 4; VIJJOVIĆ, Ante 4; VULE- 
TIĆ, Grgo 8, Pavno 5, Petar 5; ŽERAVICA, Petar 19; ŽIŽIĆ, Matij 4. 


Svega: 98 obitelji, 549 duša, 


; ŽEŽEVICA i GRABOVAC?) (44) 


a) Grabovac 


ANKOVIĆ, Vid 8; BALETIĆ, Križan 3; BIRČIĆ, Anton 6, Juriša 7, Nikola 9, 
Petar 8, Šimun 8; DUJMOVIĆ, Grgur 4, Mija 4 Mijovil 11, Pilip 5, Šimuna 7; 
GOLUE, Pilip 8; KUSIĆ, Grgur 7, Kata 4; KNEZOVIĆ, Marko 1; MATKOVIĆ, 
Ivan 5: MILJKOVIĆ, Bože 6; MUNITIĆ, Mijo 7, Mladin 8, Nikola 5; MUSTAFIĆ, 
Ivan 10, Ivan 9, Jakov 11, Jura 10, Matij 3, Vid 9; ROŠČIĆ, Nikola 5; ŠKARE 
Jure, 8; VRDOLJAK, Grgur 11; VIDOŠEVIĆ, Josip 8, Šimun 9, Vid 5. 


b) Gornja Žeževica 


BAJIČ, Mijovil 8; BOLČIĆ, Antun 12, Matij 7; ČIKEŠ, Ivan 10, Petar 7; ČOVIĆ, 
Marko 7, Stipan 4; ČOVIČ-RUSENDIĆ, Petar 8: DELAŠ, Dujam 4; EREMUT, 
Zvan 11; KALAJŽIĆ, Matij 6, Juraj B; KARŽEL, Anton 7; KATIČIĆ, Andrija 
8; KNEZOVIĆ, Mijovil 5; KRIVIĆ, Ivan 2, Marko 4; LATKOVIĆ, Grgur jo; 
POPOVIĆ, Ivan 18; ŠAKIĆ, Grgue 9; ŠESTAN, Ivan 4; TROGRLIĆ, Mijovil 6. 


0) Žeževica Donja ; 
rima Matlj 4; BEKAVAC, Petar 5; .,.. serdar Baja 24; CIGELJ, 
Matij 5; CVITIĆ, Matlj 9; KARČELIĆ, Juraj 5, Stjepan 7; KARNIĆ, Anton 6; 
KARŽELJ, Josip 5, Lucija 4, Stipan 7; KRESEVKA, Jelena 3; KVASINIĆ, 
Josip 13, Pilip & LUKAČEVIĆ, Stipan 8; PEJKOVIĆ ,Marko 4, Pavao 4; POPO- 
VIĆ, Juraj 16; ROŽIČ, Luka 7; SANTRO, Luka 9; SOVULJ, Juraj 6; ŠEVEL, 
Nikola 8; ŠILOBAD, Antun 8; ŠODAN, Ivan 8, Luka 7, Matij 8; ŠUVRAGU- 
LJIĆ, Matij 4, Pavao 3; VOJINOVIĆ, Stipan 4; VUJIČIĆ, Stipan 8. 


Grabovac 883 obitelji, 232 duše 

Žeževica Gornja 22 obitelji, 160 duša . 

Žeževica Donja 30 obitelji, 195 duša 
Svega: 85 obitelji, 587 duša 


BILJEŠKE 


1) Po ovom inventaru iz 1883, godine arhiv splitske nadbiskupije. brojio je 
254 inventarske jedinice, a sada ih ima samo 104, Posijednjim inv, brojem 104 
signiran je u novom inventaru rukopis Guina-Čobarnićeva inventara, 

*) Podatke iz tih vizitacija objavio je Lovre Katić pod naslovom: Prilike 
u splitskoj okolici poslije odlaska Turaka, po bilješkama nadbiskupa Cupillija 
i Bizze 1700-1754 (Starine, knj. 47, Zagreb, 1957) 

8) Prigodom priprema za maju radnju: Bosančica u sredninj Dalmaciji -— 
Prilog 3. svesku Izdanja Historijskog arhiva u Splitu, Split, 1961. 

*) Ova dva dokumenta su ranije bila umetnuta jedan u drugi, budući da su 
oba odnose na istu župu, samo nisu iz isle godine. Ovom prigodom sam ih vaz- 
dvojila i dodala novu signaturu #a, 

5) Vidi bilj. br, 14. 

%) Posljednja znamenka u datumu godine nije sigurna jer je papir na tom 
mjestu poderan, Poređivanjem sa grafijom drugih brojeva čini se da je to bila 
najvjerojatnije znamenka 8. ; 

7) U ovom fasciklu su dokumenli arhivirani na slijedeći nučin: svi su doku- 
menti položeni jedan .na drugi. Ako su to bile bilježnice manjih: dimenzija, 
onda su one položene rastvorene, zatim je kroz sve provučena po sredini debela 
špaga, kojom su učvršćene za korice [ascikla. 

#) Ime mjesta je pribilježeno u nađbiskupijskoj kancelariji, 

") lako ovdje nije izričito spomenut Solin, ovaj izvještaj ,vjerojatno, obu- 
hvata i njegove stanovnike, jer je novonaseljeni Solin pripadao župi Vranjic, 
Napominjem da su sačuvane stare matične knjige krštenih ova župe (1658-1895. 
i 1699-1765) koje se čuvaju u Histovijskom arhivu u Splitu. Iz njih se mogu 
izvući imena obitelji koje su tada živjele u Vranjicu i Solinu, Obje knjige su 
pisane bosančicom. : 

M) U ovom popisu su obuhvaćeni i stanovnici sela Kučine, iuko to nije 
u izvještaju navedeno niti su odljeljeno popisani, Sačuvane su i malične knjige 
ove župe iz tog vvemena (Historijski arhiv u Splitu, inv. be, 148). U njima se 
stanovnici Kučina razlikuju na taj način što je redovito označeno da su kršteni 
u crkvi sv, Luke, a ani iz Mravinaca u crkvi sv, Ivana, Sjedište župe ja u novi- 
jem naselju Mravince vjerojatno s razloga što su Kučine bile dulje: pod turskom 
vlasti. Poslije Kandijskog rata, naime, tursko-mletačka granica je prelazila 
upravo između ova dva sela tako da su Kučine oslalo u (urskoj, a Mravince 
u mletačkoj vlasti, 


f1) Ovaj popis u originalu nije imao nikakova naslova. U nadbiskupijskoj 
kancelariji je preko prve i posljednje stranice ispisano latinskim jezikom: Sta- 
ius animarum villae Gata 1726. Pa 

12) Kako su pogranični turski paše branili svojim bivšim podanicima, koji 
bi izbjegli za tursko-mletačkih ratova na mletački teritorij, da poslije ruzurani- 
čenja prelaze na turski teritorij zbog ispaše i obrade zemlje, to su često pojedi- 
ni članovi morlačkih obitelji živjeli na turskoj strani, (Upovedi; Gligor Stanoje- 
vić: Dalmacija u đoba morejskog rata, Beograd 1962, str. 178—178) 

14) Ovaj fra Pavao Grabovac blo je još u vrijeme treće vizitacije nadbiskupu 
Stjepana Cupitlija 1717. godine kapelan u tvrđavi Cučvina, koja je u posljed 
njem tursko-mletačkom ratu oteta od Turaka. Njegovoj župi pripadalo ja, čini 
se, prostrano planinsko područje preko Cetine sjeveroistočno. od "Prilja sve 
do bosanske međe, Na tom području u spisku župa nadbiskupije: (dok. br, 83) 
spominje se samo župa Čačvina, a u ovom dokumentu se spominju mjesta: 
Voštane, Strižirep, Medići, Aptovac, Čačvina kao mjesta u kojima živo radaci 
stanovnika Biska, u kuratiji fra Pavla Grabovca. X 


M) U dok, br. 33 u popisu župa nadbiskupije 1725, godine nema ove župe, 
nego župa Zadvarje (Dvare), Među prispjelim i sučuvanim izvještajima pak 
nema nijednog pod nazivom župe Zadvarje Hi Dvare, iako je u Nudeksu župa 
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označeno da je izvještaj dostavljen, Prilikom vizitacije 1717, godine nadbiskup 
Cuplili posjetio je poslije Radobilje Zadvarje kao posljednje mjesto u toku ove 
vizitacije, Tada je u Zadvarju blo župnik Don Ante Popović (L. Katić, nav. dj, 
str. 259) koji je sada u Žeževici, Ig župe Žeževica i Grabovac ima i jedan popis 
e stanju duša iz 1727. gadinc (dak, br, 10). U tom popisu su navedeni ovi ogran- 
ci župe: Žeževica pod Dvari, Na Dvari Vartanj, Žeževica Gornju i Grabovac. 
Župnik je također don Ante Popović. Upoređivanjem prezimena u oha ova 
POpisa ustanovila sam da točno ista: prezimena koja su navedena u popisu 
od 1725, u mjestu Žeževica Donja, u onom od 1727. su navedena u mjesiima 
Žeževica pod Dvari i Dvari Vartanj. Radi se, dakle, o istoj župi, samo pod dru- 
gim imenom. 

_"") U Cunliliijevoj vizitaciji 1717. godine župi Radobilja su pribrojena i sela 
Žeževica i Grabovac (L. Katić: nav. dj, str. 258). 

B ka UV nadbiskupijskoj kancelariji zabilježeno je kao ime župnika Don Pietro 
ozeE. 

') Ime župe je zabilježeno u nadbiskupijskoj kancelariji. 

5) Neposredno iza Kandijskog rata — prema dokumentima o podjeli zemlje 
novim stanovnicima (1673. godine) — u katastru Kamena bilo je upisano ukup- 
no 152 obitelji sa 524 duše. (Ivan Grgić: Prva agrama operacija na mletačkoj 
"novoj stečevini« u Dalmaciji, Izdanja Muzeja grada Splita, sv. 11, Split, 1882.) 
No tada je teritorij Kamena sezao sve do rijeke Jadro, koja ga je dijelila 
od teritorija Klisa, a. mnoge obitelji, koje su tađa dobile zemlju u katastarskoj 
OPĆini Kamen živjele su u splitskim predgrađima, 

*) Ovdje su i obitelji sela Kučine iako se to selo u ovom popisu ne spomi- 
nje kao dio župe Mravince. Na temelju sačuvanih starih matičnih knjiga 
(Hisi. arhiv u Splitu, MK/49) može se ustanoviti ,da su obitelji: Matković, 
Marković, Reguljić i Vidošević pripadale selu Kučinama. Te obitelji i dunas 
žive u tom selu. 

29) "U naslovu obitelji ovo je prezime upisano u obliku Perović. 

#1) Prezime nije označeno, 

.22) Ove obitelji ispisane su drugom rukom na zasebnom arku papira koji le 
sašiven sa osialima, Nema nikakova naslova. Nije jasno da li se radi o poseh- 
nOm zaselku, ili je pak to ogranak jednog od dvaju napred imenovanih zase- 
laka ove žune. 

2) Ovo su dva oblika istog prezimena, što se može razabrati iz detalja 
u popisu. 

21) Ova župa se sastoji od više zaselaka, Neki su u popisu i navedeni kao 
Truše, Naklice, Račini (Račnik), a neki nijesu imenovani. Poradi toga sam sve 
obitelji ove župe ispisala abećednim redom bez obzira na ogranke. Pojedint 
glavari obitelji su u popisu popisani samo uz naznaku očeva imena bez nazna- 
ke obiteljskog prezimena, pa som sve te stavila na kraj ovog spiska, 

45) U ovoj župi su pretežno dvostruka prezimena. Tu alternaciju je župnik 
izražavao veznikom v»aliti« (4. j. ili) ili pak oznakom, da je drugi oblik nađimak 
»pridivak«, Ja sam zhog jednostavnosti i štednje prostora svugdje dvojna prezi- 
mena spajala samo crticom. ; ; 

2%) Vidi bilj. br. 121 18, ; 

: 77) U ovom popisu nabrojeno je devet većih i manjih ogranaka ove najveće 
župe u nadbiskupiji. Po zabilješći nadbiskupske kancelarije na ovom popisu 
Župa se sastojala od šest manjih sela. A u vizitaciji nadbiskupa Cunpillija 1717. 
godine kao dijelovi Radobilje navode se i sela Žeževica i Grabovac, koja su 
sada odvojena kao zasebna župa. Tada, 1717. god, Radobilja je zajedno sa Žeže- 
vicom i Grabovcem imala ukupno 218 kuća (L. Katić, nav, di. str. 258), a po 
ovom popisu obje ove župe zajedno imaju 239 kuća. 

28) U vezi s ovom župom vidi bilj. br, 14, 
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